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Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8,2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

B Injunction Offer Bonds M Standard Offer Bonds owned (or beneficially owned)
by the Holder.

)] Name and address of Holder

Procella Holdings L.P.

300 Park Avenue, New York NY 10022

Telephone: +1 (646) 571-1865
Email: gpalazzi@vr-capital.com

Contact Person: Gustavo Palazzi

(i) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(iii) Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.
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(iv) Settlement Amount

USD 28,235,833.94 and
EUR 112,092,922.68

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreemént Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.
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(vii)

Additional Terms

(a) no Prescribed Claims exist with respect to the Bonds listed
on the attachment to this Agreement Schedule, and the Republic will
not assert that the Holder’s claims to any Bonds listed thereon are
untimely, or otherwise time-barred,

(b) each of the Holder and the Republic reserves the right to
prosecute all of its rights, remedies, defenses, litigation claims and
litigation defenses with respect to all Argentine bonds that are not
Bonds listed in the attachment to the Agreement Schedule,

(c) the term “defaulted Argentine bonds” in Section 7(ii) of the
Master Settlement Agreement shall not include any bonds issued or
guaranteed by the Republic after December 31, 2001,

(d) nothing contained herein or in the Master Settlement
Agreement shall prohibit or in any way restrict the Holder from
acquiring defaulted Argentine bonds for trading purposes or for
participating in any future tender by the Republic,

(¢) notwithstanding anything in section 5(iii) of the Master
Settlement Agreement that may be construed to the contrary, the
Republic shall purchase or cause to be purchased ISINs XS0043118172
and XS0043119147 in accordance with the values set forth herein, and

(f) to the extent (a)-(e) above are in any way inconsistent with
any other provision herein or in the Master Settlement Agreement, (a)-
(e) above shall control.
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in

this Agreement Schedule.
Procella Holdings L.P. ?ubhc ;;‘i?)tma
By: Jeffrey Johnson By Luis A Caputo
Title: Authorized Signatory Title: Secretary of Finance

DATE: 19 February 2016

Attachment -- List of Bonds
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TRADUCCION PUBLICA

Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada cn la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucién de fecha 8 de
tebrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (i) a

continuacidn (el “Acuerdo de Solucién™). Los términos utilizados, pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo, tienen los significados otorgados a dichos

términos en el Acuerdo de Solucion.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

O/Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta Medida Cautelar / ofRecuadro

seleccionado] Bonos de la Oferta Estandar en manos del (o en usufructo) Tenedor. ------

(1) Nombre y direccidn del Tenedor:
VR Global Partners, L.P.
300 Park Avenue, Nueva York NY 10022
Teléfono: +1 (646) 571-1865

Correo Electronico: gpalazzi@vr-capital.com

" Persona de Contacto: Gustavo Palazzi

60 | RET

~1 (11) Fecha de Cierre
o .ral

é e

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cicrre.

Mat *

(111) Periodo de Cierre

El Periodo de Cierre significa fi _periodo que comienza en la fecha del presente

rono;ama del Acuerdo y ﬁna%@ 20 dias después de dicha fecha; estipulandose, sin
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embargo, que la Republica puede, a su discrecion y mediante notlflcaé’mﬂ\.pOr cscrito al’

Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mas extenso que finalice a mas

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucién

USD 30.824.499,68 y
EUR 30.860.887,53

El presente Monto de Solucion fue conciliado entre la Republica y el Tenedor. -----------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el ultimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, el Tenedor acuerda:

massemremereiessereay |

ALy ELR N | |
A solicitud de la Republica, el Tenedor debera presentar una mocién al Tribunal de

60 Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o deberd sumarse a

-~ dicha mocién si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

|
Argentina. LAANA F
Tracuck
Idiznn
XV RO

i, G

(vii) Términos Adicionales

(a) no existen Demandas Prescriptas con respecto a los Bonos enumerados en el

adjunto al presente Cronog afha, Acuerdo, y la Reptblica no afirmara que las
</ '
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v,

",
demandas del Tenedor de cualquier Bono enumerado alli son prema

contrario prescriptas,

(b) tanto el Tenedor como la Repiblica se reserva el derecho de procesar todos sus
derechos, recursos, defensas, demandas de litigio y defensas de litigio con

respecto a todos los bonos argentinos que no son Bonos enumerados en el

adjunto al Cronograma del Acuerdo,
(c) el término “bonos argentinos en cesaciéon de pagos” en cl Articulo 7(ii) del

Acuerdo Marco de Solucién no incluird ningan bono emitido o garantizado por

la Republica luego del 31 de diciembre de 2001,
(d) nada de lo contenido aqui como tampoco en el Acuerdo Marco de Solucién le
prohibira o de algiin modo restringira al Tenedor de adquirir bonos argentinos cn

cesacion de pagos para fines comerciales o para participar en cualquier ofcrta

futura de la Republica,
(¢) independientemente de lo expuesto en el Articulo 5(ii) del Acucrdo Marco de
Solucién que pueda interpretarse de otro modo, la Republica comprara o

generara la compra de ISINs XS0043118172 y XS0043119147 de acuerdo con

los valores establecidos aqui, y

(f) en la medida en que (a)-(e) anterior sean consistentes con cualquier otra

disposicién aqui o en el Acuerdo Marco de Solucion, (a)-(¢) controlaran. ---------

Al firmar ejemplares homologos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio

. brindado a continuacién y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan cstar

ATy ) . . -
AR legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucion, tal como fuere
60 completado por la informacién contenida en el presente Cronograma del Acuerdo.--—----
| VR Global Partners, L.P. Republica Argentina
[Se observa una firma elegible] [Se observa una firma elegible]
Por: Emile du Toit Por: Luis A. Caputo
Cargo: Firmante Autorizado Cargo: Secretario de Finanzas )
AUILA FER

FECHA:19 de febrero de 2016

N . Adjunto — Listado de Bonos 7
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Adjunto al Cronograma del Acuerdo

Listado de Bonos
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Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Soluciéon de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (i) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucién”). Los términos utilizados, pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo, tienen los significados otorgados a dichos

términos en el Acuerdo de Solucion.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

ofRecuadro seleccionado] Bonos de la Oferta Medida Cautelar / OfRecuadro

seleccionado] Bonos de la Oferta Estindar en manos del (o en usufructo) Tenedor. ------

(i) Nombre y direccién del Tenedor:

Procella Holdings, L.P.
300 Park Avenue, Nueva York NY 10022
Teléfono: +1 (646) 571-1865

Correo Electronico: gpalazzi@vr-capital.com

60

l
(1i) Fecha de Cierre P
cee ) i
I AV F® 3
. A, CUF 3

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

t
ﬁ JANAFA
Traduetor

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(ii1) Periodo de Cierre

El Periodo de Cierre significa el periodo que comienza en la fecha del presente

Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias después de dicha fecha; estipulindose, sin

: _%’mbargo, que la Republica pue@ discrecion y mediante notificacion por escrito al
> 4 PN
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Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mas ext S ﬂﬂﬁﬁiﬂahce a mas

Rt

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucion

USD28.235.833,94 y
EUR 112.092.922,68

El presente Monto de Solucion fue conciliado entre la Republica y el Tenedor. --------—--

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacién significa el Gltimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, €l Tenedor acuerda:

A solicitud de la Republica, el Tenedor debera presentar una mocion al Tribunal de

Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o debera sumarse a ULA FERD
- .y . ., a Poblica
dicha mocion si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de S e

| ° | i B, sr0. Bin
Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina.

(vii) Términos Adicionales

(a) no existen Demandas Prescriptas con respecto a los Bonos enumerados cn el

adjunto al presente Crono wama de Acuerdo, y la Reptiblica no afirmard que las
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demandas del Tenedor de cualquier Bono enumerado alli son p‘r'g\ifﬁgt

contrario prescriptas,
(b) tanto el Tenedor como la Republica se reserva el derecho de procesar todos sus
derechos, recursos, defensas, demandas de litigio y defensas de litigio con

respecto a todos los bonos argentinos que no son Bonos enumerados cn el

adjunto al Cronograma del Acuerdo,
(c) el término “bonos argentinos en cesacion de pagos” en el Articulo 7(ii) del

Acuerdo Marco de Soluciéon no incluird ningtn bono emitido o garantizado por

la Republica luego del 31 de diciembre de 2001,
(d) nada de lo contenido aqui como tampoco en el Acuerdo Marco de Solucion le
prohibira o de algin modo restringira al Tenedor de adquirir bonos argentinos en

cesacién de pagos para fines comerciales o para participar en cualquier oferta

futura de la Republica,
(¢) independientemente de lo expuesto en el Articulo 5(ii) del Acuerdo Marco de
Solucion que pueda interpretarse de otro modo, la Repiblica comprard o

generara la compra de ISINs XS0043118172 y XS0043119147 de acuerdo con

los valores establecidos aqui, y
(f) en la medida en que (a)-(e) anterior sean consistentes con cualquier otra

disposicién aqui o en el Acuerdo Marco de Solucién, (a)-(e) controlaran. ---------

Al firmar ejemplares homologos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio

brindado a continuacién y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar
legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucion, tal como fuere

60 completado por la informacién contenida en el presente Cronograma del Acuerdo.-------

T | Procella Holdings, L.P. Repliblica Argentina
[Se observa una firma elegible] [Se observa una firma elegible]
Por:Jeffrey Johnson Por: Luis A. Caputo
Cargo: Firmante Autorizado Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA:19 de febrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos //
/
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Adjunto al Cronograma del Acuerdo

Listado de Bonos

Py e €0 Ftofidings © 8 hanardaow Fluadings

‘I‘ uhm«

¢ laim ‘(

¢y X hXIRET Ulain b 7

] Matnrity c‘m AL 11|-v|!] lm
} A |

gy [ SaIR Lase

Ly TEMA T ABED  15ev-002 11.7%0% 477 TR (¥4 X i a5 2.0 1,000
VS8 USHOTMARIG LRovW2 BRI i A P T B (¥4 1404 k¥ 258 BHIF O
1BE DSRO0THRCY 1 50vdBd2 VLI7H% G 164 1.02 Ash ~A5 . HK)
TEER  LOMOTHAZIR oM TLOBI% T2 4 2005 136 (96 3% 255 20,000

N TSI DSMOLIEAVIE | Sov-332 [ 45 R T L R g L 4} §87 AR 237 493,006
W CSMOEEAN 15ov3900 o BTSN 12/ 007 200N .13 {72 S| 211 345,000 ¢

USHTota A28 000

4304000
4,301,060 -

-3
F
oz
e+
Bl
[0
=
-

$125% 472172008 121 ‘.

FIUR  XSA08AM37L  Tiwv-
EHR Tota®

#: e A s . Yvwn - -
PRAGIOM AT ARTANTAA $aN0H IR NBLITEA wru ~ . kst - prertl
TEARCAYEAAY AP O AW R T 200 OATR N G it . Tremn - .
s g L e e LAl iy . RYUY U .
R ARTIRTEOA AN T AT N IOV e - . Lwsam -
IR (LGNE  RITOFANSIMIMAL DT 1ALV LT [ . rzinn . .
N [ . . Fry e .
N e new Ry .
AL n g mm new 1w N N
e o] [ - 24t Lear o
TRIEIIRIS  AS O ARSI A WY, S AV Vil (e s . dentman
TG S VR TR R 20 P D R RN v, 538 a2 ]
PWHTLNERD, AT N ARG A% (0N HIN LY e . . Hpw e
AT AT REABSERON 0 K [11 08K FHn e - . i
TRV (Y A R TR e Lk E PR
Do mrm RATEHITRS un S id wr«rm s . P . .
e rine . . b - ot
TR T 'rmm'zﬂmu u m Pt nxv wm rv;m e - . Liipe . .
i ' i e PR %
PlomsYiorin il 28 AR, m; rm. ewa s " » iy I tmmr\
PRNINS,  TESH AR YIS SO M LAR ORI rim e e s pwii
TOOWNEGIS  BIP I AR SN I TAIYT RO Tz . . e . g . - 1 ety
§ AL YA A BAER N 8 ey e o L i wyer
[ e R B ] 2t s . 210008 1718 451 e P L
: 3 UPTEVLNC W ARIINTIN T AE NI VRNAIE oy . . . . . ek 2 i
sanmarian FMIISA LT 4 NS PRITE YL m s Py T - Py O
S A AT 1% TN DRTTARL (1T . L Rarabive BRI RIS R el
4 LR LIRS . L7 T [EL i VA
GIEETONNS YRE Ob ARKAVTINN HRY 1 10 Mot LELDENY o om . . o sar saan ;
SOMYIETIM KT 10 ABCENIIRY SATYR, LT REL YRR § " L P Tnsmanm b
. SUWARIAETS LT G aINIEMTING IN SR MR w«m FETIng 1it Rt T w JrT B Tl v
™ A Y B $axvsh e . . . - - « vamgewnm e
i ORI, SRT 6 RTINS B i 81 KK ot . savm . . . ap e ¥ i
i ™ WA BB MRAC PR A PR Y AT LT
4 EEP A ABCENSOCR Y LILL WS (7L i 305 Sarik . . . Thpwmant 5 e
FRTW GDGINTINA KA T8 DA TR ST 34 . Gt - N winiam
f £ P2 B, TR T M AN ¥ow saar it e g
- N o T L g L A LY k] Pew s . Hps Lz e
FHUHIGRPRA S PCW AP KR IR DNE LS 3t 3 . e wps Faunes " j it
b TR T KR ek sad EREA ¥kt R By kbR w1 N - . XY L] L il
o Y il [ 1ensEn e P e Ay
sxrpmon s IN eaprm ey Paswiatd satrsae L L ke
PR YLy 312 we e - - e [SEITE mnm-
sl by : ey fohe e
Tk W“""’mﬂ""

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al A FERET
\ )

espaiiol, en 8 pdginas simple faz, del documento que se acomparia y al cual me remito.

Buenos Aires, 02 de Marzo de.2016.




DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

J LEGALIZACION

Pofr""m presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
K r%_
2% .

en\:\/ir’tll{i-d de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Uinicamente que

la ?fma y el sello que aparecen en la traduccién adjunta concuerdan con los correspondientes
e

a Traductor/a PUblico/a pgRrez MARIANA PAULA

que obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma
- 246 17 INGLES

i P

G ptt 0y 0 %

Gérente de Legalizaciones
Coleglo da Traductoreg Publicos
de ia Ciudad de Buenos Alreg

ESTA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL CORRESPONDIENTE
TIMBRADO DE CONFROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

X
Cghiyol interno: 52954913934




By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and

seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule légalisation mateérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION. |

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell’articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica it contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione e apposta.

L A VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALL'APPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULL'ULTIMA PAGINA DELL'ALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizagdo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Publicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuigoes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e o
carimbo do Tradutor Pablico que subscreve a tradugdo em anexo por semelhanca com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituigao.

A PRESENTE LEGALIZACAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTA NA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefiigten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Plblico) in unseren Registern.

s 0 ROOER ‘
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This Master Settlement Agreement (the “Agreement’ or the

“Settlement Agreement™) is dated as of February 8, 2016, and is made, in accordaﬁ SEENTRY
with the terms of the Proposal (as defined below), between the Republic of Argentina

(the “Republic”) and the Holder identified in item (i) of the Agreement Schedule
signed by the parties in connection with this Agreement (such Agreement Schedule,
when executed and exchanged by the Republic and the Holder, being an integral part
of this Settlement Agreement). The Holder holds defaulted Republic of Argentina
bonds as described in the Agreement Schedule.

The Republic and the Holder agree as follows:
1. Definitions

In this Agreement, the following terms shall have the meanings set out
below:

“Agreement Schedule” means the completed Agregm-f:nt
Schedule signed (and exchanged) by the Holder and the Republic in the

form set out as Exhibit A to this Agrt;cment.

“Bongds” means the defaulted Argentine bonds owned (or
beneficially owned) by the Holder as detailed in the attachment to the
Agreement Schedule, but excluding any Prescribed Claims under such
bonds,

“Closing Date” has the meaning given to that term in item (i) of
the Agreement Schedule.

“Hgldgx" means the holder identified in item (i) of the
Agreement Schedule.

sl “Injunction Offer Bonds™ means defaulted Republic of

BB Argentina bonds in respect of which a pari passu injunction has been
rendered by the U.S. District Court for the Southern District of New
60 York prior to February 1, 2016,

“Prescribed Claims”™ means claims (whether for principal or
interest) arising under defaulted Republic of Argentina bonds as to
e which the contractual prescription period set out in the relevant
instrument evidencing those bonds has expired.

“Proposal” means the proposal announced by the Republic on February 5,
2016.

“Settlement Amount” means the amount shown in item (iv) of the Agreement Schedule.
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“Sjmmmdmm” means all defaulted Republic of Argentina bonds
(other than Injunction Offer Bonds) covered by the Proposal.

“Iermingtion Date” has the meaning given to that term in item
(v) of the Agreement Schedule.

2. Settlement

Subject to satisfaction of the conditions set out in Section 6 below, on
the Closing Date the Republic shall pay to the Holder, in full settlement of the
Holder’s claims under the Bonds, the Settlement Amount. The Settlement Amount
will be paid in U.S. Dollars or, in the case of Bonds denominated in Euros, in Euros.
Payment of the Settlement Amount will be made in cash in freely-transferable, same-
day funds against delivery of the Bonds as further described in Section 3(iii) below.

3. Payment and Release
The Holder agrees:

) to accept the Settlement Amount on the Closing
Date in full discharge and satisfaction of all claims
{whether for principal, interest, overdue interest,
fees, expense reimbursement or any other amounts
of whatever description) it may have under or in
respect of the Bonds and any court judgment or
arbitral award issued in respect of the Bonds;

(i)  in consideration for payment of the Settlement
Amount to the Holder on the Closing Date on a
“delivery versus payment” basis, to transfer the
Bonds to such account in Argentina as the Republic
may direct, free and clear of any liens, charges,
claims, encumbrances, interests, rights of third
ey parties and restrictions of any kind; and

F (iii)  on or prior to the Closing Date, to deliver to the
§ ( ’! Republic fully executed instruments reasonably
; acceptable to the Republic dismissing (with

i prejudice) any pending litigation or arbitral
y prooeedings relating to the Bonds or, in the case of
court judgments or arbitral awards rendered in
respect of the Bonds, evidencing the satisfaction in
full of the relevant judgment or award. Following
the closing, the Holder hereby authorizes the
Republic (or its legal counsel) to file appropriate
documents with any administrative body, court,
tribunal or other body before which any such
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proceedings are pending or that has issued or
recognized any payment order, judgment, arbitral
award or other such order in respect of the Bonds in
order to have the proceedings withdrawn, dismissed
and discontinued with prejudice.

4. Mutual Representations and Warrantics

Each of the Holder and the Republic hereby represents and warrants
to the other as follows:

(0 it has full power and authority to enter into this
Agreement and to perform its obligations
hereunder;

(ii)  in entering into this Agreement and performing its
obligations hereunder it will not, to its knowledge,
contravene any applicable law, regulation or
contractual restriction or any order by any tribunal
having jurisdiction over it;

(iii} it has taken all necessary action to authorize the
execution and delivery of this Agrecment and the
performance of its obligations hereunder; and

(iv)  other than the conditions set forth in section 6 (i) ‘
and (i), any governmental authorizations or
approvals of any kind required for the validity or
enforceability against it of its obligations hereunder
have been obtained or performed and are valid and
subsisting in full force and etfect.

5. Additional Representations and Warranties of the Holder
i TP i ' In addition, the Holder represents and warrants to the Republic as
S follows:
60 (i) it is the owner (or beneficial owner) of the Bonds

and has all legal right, title and authority to sell and
transfer the Bonds free from all liens, encumbrances
E or rights of third parties therein and to give a full
s and complete discharge and release of all amounts
due under or in respect of such Bonds;

.

(ii) it has the full power and authority to receive the
Setilement Amount as the tull consideration for the
sale and fransfer of the Bonds and the discharge and
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release of all amounts due under or in respect of the
Bonds;

(iii)  on the Closing Date, the Bonds will be transferred
to the Republic free from all liens, encumbrances or
rights of third parties therein; and

6. Conditions

The settlement and release contemplated by Sections 2 and 3 above
are subject to:

(i  The repeal or abridgement of Law 26,017 (the
“Lock Law™) and Law 26,984 (the “Sovereign.
Payment Law™} and the approval of the terms and
conditinos of this Agreement by the Argentine
Congress.

(i)  The U.S. District Court for the Southern District of
New York having permanently lifted all pari passu
injunctions granted to certain holders of defaulted
Argentine bonds.

(iif)  No action shall have been taken and no statute, rule,
regulation or judicial order shall have been enacted,
adopted or issued by any govetnment or regulatory
authority that would, as of the Closing Date, prevent
any of the actions set forth in this Settlement
Agreement from taking place.

In the event that the above conditions are not satisfied during the
Closing Period, a closing shall not occur, this Settlemnent Agreement shall terminate,

PURE——- )

MLy TP and the parties shall have no further obligations to each other under this Settlement
Agreement.
60 7. Undertakings

(i)  The Republic and the Holder each agree to
consummate the settlement on the terms
summarized herein on the Closing Date.

(ii)  After the Closing Date, the Holder undertakes not to
acquire, directly or indirectly, any defaulted
Argentine bonds or to commence any legal
proceeding with respect thereto.

\
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8. Governing Law/ Jurisdiction

This Agreement shall be subject to, and construed in accordance with,
the law of the State of New York. The parties submit to the exclusive jurisdiction of
the United States District Court for the Southern District of New York in connection
with any dispute or action relating to this Agreement.

9. Immunity

The Republic waives and agrees not to picad any immunity from suit
(whether on the basis of sovereignty or otherwise) to which it may be entitled in
connection with any action or proceeding commenced by the Holder to enforce this
Settlement Agreement. This waiver of immunity does not extend to any assets or
revenues of the Republic, wherever located.

%* & * *

Exhibit A -~ Form of Agreement Schedule
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Argentina Agreement Schedule '

This Agreement Schedule, dated as of date indicated id thie signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement™). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

X Injunction Offer Bonds [J Standard Offer Bonds [check ane] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

i) Name and address of Holder
Cﬂ el Ue»’{‘u:u In“n.tm“dne‘
e IQ! ;Su-abuc ‘«unﬂt\ AJ..' ILY-FAS 67(*»1; . 1:1( .
L{O' (’4'4‘\/ Ad(’«mvb - 'SL.{"C 21—0
Bely Ganyd, PA tro0d

Telephonge (_(:10,) Gt} - 2611

Email clach“ Pcllaw‘ (‘7 s}'z].cmn

Contact Person D Ayl cl p.é [I arJ

{(i1) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the partics
shall agree falling within the Closing Period.
(iii) Closing Period

| The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further

period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.
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(iv) Settlement Amount

USD __ 162,546,089.96

EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

v) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Infunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.

T TS T T T
: i




By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settiement Agreement, as completed by the information contained in

, this Agreement Schedule.
(af '7&/ ea fifoey ,Z: ferantiena!
J . &171.1 - Mc’ 3 é‘:-«.r' Tow, 9 R u#-u';,JRepublic of Argentina
/ LAY 2

7]

18/, - A Isl_____ {Z(,{A M f
By: ..’f‘f] //&’Lf By: Luis/A. Capute

Title: _ssihtf Yie Besde # Title: Sécretary of Finance

DATE: ;2\\"\\229\6

Attachment -- List of Bonds




o DE Lg ;ﬁ!\\
Jon

G
Ao
Y,

MPSIRISN

X
apN
/

27249

SO WO, VﬂnY,(/

[N 2R

P AAUSTISpa]
TSPIOH Aq pSTag)

JoajEp
PuE JHNOWY [eUlgL0 BETeTH (1] redioung
oA sk J1 ¥00p pue Unos sA13) [euiBug jo ;nowy

(N0 %) (BUIPUS] uoHRIIQTY

(pasuy 10 UouDY eday

PRBAY [BRIQTY 10
awidpny L1ejsuop
spuoy Jo 3syy

QN NIST

puoqg jo uondey /ﬂﬂ\u




o p)

o

[ "}
P~
o~

96°680'0Y5'29T$ JUBWIIIeS uonoun(uy je10}

|1433 47740112 %S°LT IRy
8L'999°T0€ 641 *9T/T€/T Jo se Junowe Juswaspn| jo je1o0}
puoq siyl U0 SYE'T JO 31l XJ PBYSYGEISD HNOD 98L'T0L'¢s 000'€SL'T3 yn3 TLPEEETBO0SX
000°000T2$ asn 6LHOVTIONOSN
000000's5 asn 9699¥TTOVOSN
000°000'8% asn S9aStTTONOSN
000°06£'9TS asn £638PTTOFOSN
000°000'T$ asn ZEZVPTTOrOSN
anba asn
%96 1sasa1ul Juswadpn( jsod ‘P8ZTOSP'YOTS Junowe wswSpnl [ewiBlo 100z 2 sung ‘LOT AID 90
S9'959'TOE pSS %S LT IRy
T9'9E8'868' VLS "9T/T€/T 30 se Junowie JuawWaSpn| Jo je10}
000'000°28 asn £63arTTOVOSN
000°00S% asn IEZYYTITOPOSN
000°'000'92$ asn STHYYTTOVOSN
000'000°'TS asn CONVYYTTObOSN

“%T6'v 1sa13qu1 uswBpn(sed ‘0p9°9TT 2SS unowe uaw3pn( [eu)Bi0 1 £007 ‘9T YoJeW 'SgoY AID SO

TSPIoH Aq paumo

redpurlg {euiduQ 10 WUNoWy-——-
m ‘ !

4IQLUnN NIS]

£

N




¢ 27749

Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Scttlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agrecment”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

[ Injunction Offer Bonds X. Standard Offer Bonds [check ome] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

@ aune S of Holder

Car l.a““’(% J;4e:1a Lcua ‘
_Susﬁu(llannq nJ.A L Y- KN éw“f I\(

_Lw_l_(ck’ Mococe =St 220
,__,,EIEJLC\[nw7£I' PR 19004
Telephone __ (leto) biF ~ 261]
Email | v d .reﬂuJC’ai’tﬁ-cm

Contact Person Duic‘ pd“m(

(i) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling withiu the Closing Period.
T{,__W@ ; (iii) Closing Period
S8 u .‘J‘.-s".
! The Closing Period means the period beginning on
B0 | the date of this Agreement Schedule and ending 120
. days after that date; provided, however, that the
) Republic may, at its option and by written notice to
| the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.




(iv)

v)

(vi)

N
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Settlement Amount
USD _$975,000.00 AND
EUR._$51,668,317.00

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defauited
Argentine bonds.
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
pmwded below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Seitlement Agreement, as completed by the information contained in

this Agreement Schedule.
[,o idad (/Mluu'a Tuterng Lomd

4, flu m&,m,, qu(lrur.; 5’47 J»zm, 7 Republic of Argentina

/s/_____g) , /

By: Luis A. Caputo

Title: Asihet Gie Hesibnt Title: Secretary of Finance
DATE: 2\ w\aw\g

Attachment -- List of Bonds
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ISIN Number Amount of Original Principal
Owned by Holder

05 CIV 4085, Feb 1, 2011: original judgement amount EURO 54,334,966
EURO settle amount USD settle amount

*DEO001954907  DEM $5,500,000 4,218,158 € 1.956564
DED001313507 DEM * $4,500,000 . 3,451,220€
DEC002488509 DEM $5,000,000 3,834,689 €
DEOO01308609 DEM $10,618,000 8,143,346 €
DEQ001354751 DEM $2,885,000 2,212,616 €
DE0001904308 DEM $3,956,000 3,034,007 €
DEC001300200 DEM $153,000 117,342 €
DEO001340909 DEM $1,550,000 1,188,753 €
DE0002929452 EUR 2,250,000 € 3,375,000 €
DEOO0A509005 EUR 6,926,000 € 10,389,000 €
DEC002483203 EUR 1,500,000 € 2,250,000 €
DEDD05450258 EUR 155,000 € 232,500 €

German Court Judgment

DEOO01904308  DEM $3,717,000.00 2,850,752 €
DEOO01340909 DEM $700,000.00 536,865 €
DE0003538914 EUR 545,000 € 817,500 €
DE0OOBA509005 EUR 645,000 € 967,500 €
DEGO05450258 EUR 465,000 € 697,500 €
No judgement: EURO settle amount UsSD settle amount
X50043119147 usp $250,000 $375,000.0
- "DE00PA103015 DEM $1,605,000 1,230,954 € :
© 7 XS0043118172 UsD $400,000 $600,000.0
5 [350004103007 DEM $2,765,000 2,120,616 €
|
§' totals 51,668,317 € $975,000.00
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This Master Settlement Agreement (the **Agreement” or the

“Settlement Agreement™) is dated as of February 8, 2016, and is made, in accordance
with the terms of the Proposal (as defined below), between the Republic of Argentina

(the “Republic™) and the Holder identified in item (i) of the Agreement Schedule
signed by the parties in connection with this Agreement (such Agreement Schedule,
when executed and exchanged by the Republic and the Holder, being an integral part
of this Settlement Agreement). The Holder holds defaulted Republic of Argentina
bonds as described in the Agreement Schedule.

The Republic and the Holder agree as follows:

1. Definitions

In this Agreement, the following terms shall have the meanings set out
below:

“Agreement Schedule” means the completed Agreement :
Schedule signed (and exchanged) by the Holder and the Republic in the

form set out as Exhibit A to this Agreement.

“Bonds” means the defaulted Argentine bonds owned (or
beneficially owned) by the Holder as detailed in the attachment to the
Agreement Schedule, but excluding any Prescribed Claims under such

bonds,

“Closing Date™ has the meaning given to that term in item (ii) of
the Agreement Schedule.

“Holder” means the holder identified in item (i) of the
Agreement Schedule.

“Injunction Qffer Bonds™ means defaulted Republic of

Argentina bonds in respect of which a pari passu injunction has been
rendered by the U.S. District Court for the Southern District of New

York prior to February 1, 2016.

“Prescribed Claims™ means claims (whether for principal or
interest) arising under defaulted Republic of Argentina bonds as to
which the contractual prescription period set out in the relevant
instrument evidencing those bonds has expired.

“Proposal” means the proposal announced by the Republic on February 5,
2016.

“Settleinent Amount” means the amount shown in item (iv) of the Agreement Schedule.

MARL
T

Mat. T* X
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“Standard Offer Bonds™ means all defaulted Republic of Argentina bonds
(other than Injunction Offer Bonds) covered by the Proposal.

“Termination Date” has the meaning given to that term in item
(v) of the Agreement Schedule.

2. Settlement

Subject to satisfaction of the conditions set out in Section 6 below, on
the Closing Date the Republic shall pay to the Holder, in full settlement of the
Holder’s claims under the Bonds, the Settlement Amount. The Settlement Amount
will be paid in U.S. Dollars or, in the case of Bonds denominated in Euros, in Euros.
Payment of the Settlement Amount will be made in cash in freely-transferable, same-
day funds against delivery of the Bonds as further described in Section 3(iii) below.

3. Payvment and Release
The Holder agrees:

@ to accept the Settlement Amount on the Closing
Date in full discharge and satisfaction of all claims
(whether for principal, interest, overdue interest,
fees, expense reimbursement or any other amounts
of whatever description) it may have under or in
respect of the Bonds and any court judgment or
arbitral award issued in respect of the Bonds;

(i)  in consideration for payment of the Settlement
Amount to the Holder on the Closing Date on a
“delivery versus payment” basis, to transfer the
Bonds to such account in Argentina as the Republic
‘ , may direct, free and clear of any liens, charges,
Yo claims, encumbrances, interests, rights of third
‘ parties and restrictions of any kind; and

(iii)  on or prior to the Closing Dale, to deliver to the
Republic fully executed instruments reasonably

H
H

i

6‘ acceptable to the Republic dismissing (with :
. st h vpr e . ANA PAULA
. prejudice) any pending litigation or arbitral ‘raductera Pul
proceedings relating to the Bonds or, in the case of v#’:r;t‘&n%':
court judgments or arbitral awards rendered in . CTPGAA.

respect of the Bonds, evidencing the satisfaction in
full of the relevant judgment or award. Following
the closing, the Holder hereby authorizes the
Republic (or its legal counsel) to file appropriate
documents with any administrative body, court,
tribunal or other body before which any such
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proceedings are pending or that has issued or
recognized any payment order, judgment, arbitral
award or other such order in respect of the Bonds in
order to have the proceedings withdrawn, dismissed
and discontinued with prejudice.

4, Mutual Representations and Warranties

Each of the Holder and the Republic hereby represents and warrants
to the other as follows:

(i) it has full power and authority to enter into this
Agreement and to perform its obligations
hereunder;

(i)  in entering into this Agreement and performing its
obligations hereunder it will not, to its knowledge,
contravene any applicable law, regulation or
contractual restriction or any order by any tribunal
having jurisdiction over it;

(i) it has taken all necessary action to authorize the
execution and delivery of this Agrecment and the
performance of its obligations hereunder; and

(iv)  other than the conditions set forth in section 6 (i)
and (ii), any governmental authorizations or
approvals of any kind required for the validity or
enforceability against it of its obligations hereunder
have been obtained or performed and are valid and
subsisting in full force and effect.

5. itional Representations i H
ML = . :
| : y In addition, the Holder represents and warrants to the Republic as
N ; follows:
(0]
, () it is the owner (or beneficial owner) of the Bonds
and has all legal right, title and authority to sell and “,,iF;ERE
: transfer the Bonds free from all liens, encumbrances »
T a or rights of third parties therein and to give a full 'ﬁ':.':;;

and complete discharge and release of all amounts
due under or in respect of such Bonds;

(i) it has the full power and authority to receive the
Settlement Amount as the full consideration for the
sale and transfer of the Bonds and the discharge and
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release of all amounts due under or in respect of the
Bonds;

(ii)  onthe Closing Date, the Bonds will be transferred
to the Republic free from all liens, encumbrances or
rights of third parties therein; and

6. Conditions

The settlement and release contemplated by Sections 2 and 3 above
are subject to:

M) The repeal or abridgement of Law 26,017 (the
“Lock Law™) and Law 26,984 (the “Savercign.
Payment Law’) and the approval of the terms and
conditinos of this Agreement by the Argentine
Congress.

(ii)  The U.S. District Court for the Southern District of
New York having permanently lificd all pari passu
injunctions granted to certain holders of defaulted
Argentine bonds.

(ii)  No action shall have been taken and no statute, rule,
regulation or judicial order shall have been enacted,
adopted or issued by any government or regulatory
authority that would, as of the Closing Date, prevent
any of the actions set forth in this Settlement

Agreement from taking place.
l"w“u\RM
In the event that the above conditions are not satisfied during the Tr
e Closing Period, a closing shall not occur, this Settlement Agreement shall terminate, MﬂllmT;i’;‘
R M“’TX and the parties shall have no furthet obligations to each other under this Settlement ’
"ﬁ\ Agreement.
6 ﬂ . .
. 7. Undertakings .
A
i (i) The Republic and the Holder each agree to toral
consummate the settlement on the terms 4

summarized herein on the Closing Date.

(ii)  After the Closing Date, the Holder undertakes not to
acquire, directly or indirectly, any defaulted
Argentine bonds or to commence any legal
proceeding with respect thereto.

)
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8. Goveming Law/ Jurisdigtion

This Agreement shall be subject to, and construed in accordance with,
the law of the State of New York. The parties submit to the exclusive jurisdiction of
the United States District Court for the Southern District of New York in connection
with any dispute or action relating to this Agreement.

9. Immunity

The Republic waives and agrees not to plead any immunity from suit
(whether on the basis of sovereignty or otherwise) to which it may be entitled in
connection with any action or proceeding commenced by the Holder to enforce this
Settlement Agreement. This waiver of immunity does not extend to any assets or
revenues of the Republic, wherever located.

* * %* *

Exhibit A - Form of Agreement Schedule

A PAUL
aductora #
idiome 1

N F* 248 |
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Argentina Apreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the -
“Settlement Agreement™). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
bave the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

X Injunction Offer Bonds [ Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

(i) Name and address of Holder
Cq Hal \j’e«-"u:u Iﬂ“fl.tm4:é4c‘
cl;! ;Suébucltﬂn"“ A—Juiuo G‘Y{-\.f'-]:flf.
ol (’.-4\1 Aveawe = Siite 220
Rl CT"“‘]‘!' fA 1i0ey

Telephone _{blo) (1% - 261l

Email clauic‘ . Pc[law( 0 S;Zi.uw\

Contact Person D 4vi c[ po H Y J

(i) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the partics

shall agree falling within the Closing Period. APERE

‘ablioa
(iii) Closing Period | R e
\. Nro. 8294

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.
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@iv)

v)

(vi)

Settlement Amount

USD __ 162,546,089.96

EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.

aml

MAR

Mat T
Inweri



By executing counterparts of this Agrecment Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by

the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule.

€y _Z; ‘{f{dﬂ Fenal
L Adoisps E;vu/,]:«., & s-f-izafRepublic of Argentina

fa
/st - HNA Isl /UA/{ w f
By: __M"-l f“-"y By: Luis/A. Caputo

Title: _Assifoet Ui feude-f Title: Secretary of Finance

DATE: ;2.\\0\\;@%

Attachment -- List of Bonds

PR
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Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Scttlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agrecment”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

[ Injunction Offer Bonds X. Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder. '

(). Name and address of Holder _
Cdr”n' ‘/ln"“'(a J.u-ln.-m“e«nl
,C;[Q__-Susﬁucl\a»m\ At’d.‘.\oa) 6—,.,‘._1,‘];«.
!Q' (1‘4'7 AU(%-AE_ “ikS (,."(. Z_Z.()
Bl C .WYJ, PR (4004
Telephone {loto) 17~ 261

Erail Jﬁu.‘;‘l! c“uzlo.sf scem

Contact Person D ays c‘ pd“u L{

(ii) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(iii) Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.

= T

JIAPAU
‘aductora |
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(iv)

™

(vi)

Settlement Amount

USD _$975,000.00 AND

EUR_3$51,668,317.00

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court perrnanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.

LA PERE
Hablica
glés
Capital Fa
A. Nro. 634
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By executing counterparts of this Agreement Schedule nﬂht, space

provided below and exchanging those counterparts, the partics agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in

this Agrcemcnt Schedule

(70 /ﬂ t'u‘luu'(.i _Z:q /fnb‘/ Orar
Republic of Argentina

B g flu bc‘f—uu 7§ ﬁd’ J-I1( Ifa
s s oy
/sl /L
By: _Au#4 y //'"/‘)' By: Luis A. puto
Title: _Ascatent Viie Heviibnt Title: Sccretary of Finance

DATE: 9\\'\“\\3@\6

Attachment -- List of Bonds

/‘\&
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ISIN Number

211249

Amount of Original Principal
Owned by Holder

05 CIV 4085, Feb 1, 2011: original judgement amount EURO 54,334,966

*DEC001954907
DEDD01319507
DEO0D2488509
DEOG01308609
DEQC01354751
DE0001904308
DEC001300200
DE0001340909
DE0CQ2929452
DEDQ04503005
DEC002483203
DEOD05450258

DEM
DEM
DEM
DEM
DEM
DEM
DEM
DEM
EUR
EUR
EUR
EUR

German Court Judgment

DE0001504308
DE0O01340909
DE0003538914
DEO004509005
DE0005450258

No judgement:

X50043119147
DE0004103015
XS0043118172

Mﬂ:::-;;,ﬂi?ooamaom

|

DEM
DEM
EUR
EUR
EUR

uso
DEM
usb
DEM

$5,500,000
$4,500,000
$5,000,000
$10,618,000
$2,885,000
$3,956,000
$153,000
$1,550,000
2,250,000 €
6,926,000 €
1,500,000 €
155,000 €

$3,717,000.00
$700,000.00
545,000 €
645,000 €
465,000 €

$250,000
$1,605,000
$400,000
$2,765,000

EURO settle amount

4,218,158 €
3,451,220 €
3,834,689 €
8,143,346 €
2,212,616 €
3,034,007 €
117,342 €
1,188,753 €
3,375,000 €
10,389,000 €
2,250,000 €
232,500 €

2,850,752 €
536,865 €
817,500 €
967,500 €
697,500 €

EURO settle amount

1,230,954 €

2,120,616 €

51,668,317 € $975,000.00

USD settle amount

1.956564

USD settle amount

$375,000.0

$600,000.0

AULA PE
ra Pablica
® Inglés

43 Capital
3.BA Nro.|
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TRADUCCION PUBLICA

Republica Argentina

Acuerdo Marco de Solucion

El presente Acuerdo Marco de Solucion (el “Acuerdo” o el “Acuerdo de Solucion”) se
celebra el 8 de febrero de 2016, y se realiza, de acuerdo con los términos de la
Propuesta (tal como se define a continuacion), entre la Republica Argentina (la
“Republica”) y el Tenedor identificado en ¢l item (i) del Cronograma del Acuerdo
firmado por las partes en relacion con el presente Acuerdo (dicho Cronograma del
Acuerdo, al ejecutarse e intercambiarse entre la Republica y el Tenedor, serd una parte
integral del presente Acuerdo de Solucion). El Tenedor posee bonos en cesacion de

pagos de la Reptiblica Argentina tal como se describe en el Cronograma del Acuerdo. --

La Republica y el Tenedor acuerdan lo siguiente:

1.Definiciones

En el presente Acuerdo, los siguientes términos tendran los significados establecidos a

continuacion:

“Cronograma del Acuerdo” significa el Cronograma del Acuerdo completo firmado (e

intercambiado) entre el Tenedor y la Repiiblica en el formulario establecido como

Anexo A al presente Acuerdo.

“Bonos” significan los bonos en cesacion de pagos de Argentina en manos del (o en

usufructo) Tenedor tal como se detalla en el adjunto al Cronograma del Acuerdo, pero

excluyendo cualquier Reclamo Prescripta en virtud de dichos bonos.

A £

MAR

Mat T*
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“Fecha de Cierre” tiene el significado otorgado a ese térming,

:} o
o N\ oo I K
el

H g

Cronograma del Acuerdo.

“Tenedor” significa el tenedor identificado en el item (i) del Cronograma del Acuerdo. -

“Bonos de la Oferta Medida Cautelar” significa cualquier bono en cesacion de pagos de

la Repiiblica Argentina con respecto a los cuales el Tribunal de Distrito de los Estados
Unidos para el Distrito Sur de Nueva York ha otorgado una medida cautelar paripassu

antes del 1 de febrero de 2016.

“Reclamos Prescriptos” significa los reclamos (ya sea por capital o interés) que surjan

en virtud de los bonos en cesacién de pagos de la Repiblica Argentina con respecto a

Jos cuales el periodo de prescripcion contractual establecido en el instrumento

pertinente que evidencia dichos bonos ha expirado.

“Propuesta” significa la propuesta anunciada por la Republica el 5 de febrero de 2016.--

“Monto de Solucién” significa el monto que sc muestra en el item (iv) del Cronograma

del Acuerdo. -
IANA PA
Traductori

idioma’
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“Bonos de la Oferta Estandar” significan todos los bonos en cesacion de pagos de la in. CTPG:

. ﬁepﬁblica Argentina (que no sean los Bonos de la Oferta Medida Cautelar) cubiertos

or la Propuesta.

] IFecha de Terminacion” tiene el significado otorgado a dicho término en el item (v) del

Cronograma del Acuerdo.

2. Solucion

Sujeto a la satisfaccion de las condiciones establecidas en ¢l Articulo 6 a continuacion,

en la Fecha de Cierre la Repiiblica debera pagarle al Tenedor, en total resolucion de los

/ﬁ; A
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reclamos del Tenedor en virtud de los Bonos, el Monto de Soluciéf‘r;.?@

. Solucién se pagara en Délares Estadounidenses o, en el caso de los Bonos denominados
en Euros, en Euros. El pago del Monto de Solucién se realizara en efectivo en fondos

transferibles sin restricciones en el mismo dia contra la entrega de Bonos tal como se

describe con mayor detalle en el Articulo 3 (iii) a continuacion.

3.Pago v Liberacién

El Tenedor acuerda:

(i) Aceptar el Monto de Solucion en la Fecha de Cierre en total cumplimicnto y
satisfaccion de todos los reclamos (ya sea capital, interés, interés vencido, honorarios,
reembolso de gastos o cualquier otro monto de cualquier descripcion) que pucda tener

en virtud de o con respecto a los Bonos y cualquier sentencia o laudo arbitral emitido

con respecto a los Bonos;

(il) Con respecto al pago del Monto de Solucién al Tenedor en la Fecha de Cierre sobre
una base “entrega versus pago”, transferir los Bonos a dicha cuenta en Argentina tal

como lo ordene la Republica, libre de cualquier gravamen, cargo, reclamo, interés,

derechos de terceros y restricciones de cualquier tipo; y ULA PER
1 Publica

Ingiés

3 Capital Ft

B.A. Nro. 62

1(iii) En la Fecha de Cierre o antes, entregar a la Republica instrumentos totalmente

firmados razonablemente aceptables para la Republica que desestimen (sin reserva)

cualquier litigio o proceso arbitral pendiente relacionado con los Bonos o, en el caso de

P las sentencias judiciales o laudos arbitrales otorgadas con respecto a los Bonos, que

bt o= evidencien la satisfaccion plena de la sentencia o laudo pertinente. Luego del cierre, ¢l
Tenedor por medio del presente autoriza a la Republica (o su asesor legal) a presentar
documentos apropiados ante cualquier 6rgano administrativo, tribunal u otra entidad en
los que dichos procesos se encuentren pendientes o que haya emitido o reconocido
cualquier orden de pago, sentencia, laudo arbitral o cualquier otra orden con respecto a

los Bonos a los fines de tener tales procesos por retirados, desestimados y

discontinuadosde manera definitiva.
"
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4. Declaraciones Mutuas y Garantias

Cada uno de los Tenedores y la Repiblica por medio del presente declara y garantiza a

la otra parte lo siguiente:

(i) Tiene total facultad y autoridad para celebrar el presente Acuerdo y para cumplir con

sus obligaciones en virtud del presente;

(i) Al celebrar el presente Acuerdo y cumpliendo con sus obligaciones en virtud del
presente, a su leal saber y entender, no contravendra ninguna ley aplicable, norma o

restriccion contractual o cualquier orden de cualquier tribunal que tenga jurisdiccion

sobre ello;

(ii1) Ha adoptado todas las acciones necesarias para autorizar la firma y entrega del

presente Acuerdo y el cumplimiento de las obligaciones en virtud del presente; y --------

(iv) Ademas de las condiciones establecidas en el Articulo 6 (i) y (ii), cualquier
autorizacion o aprobacion gubernamental de cualquier tipo exigida para la validez o

eficacia del presente Acuerdo yde las obligaciones en virtud del presente han sido

obtenidas y cumplidas, y son validas y permanecen en plena vigencia y efecto. ------—----

B e e

69
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§ Declaraciones y Garantias Adicionales del Tenedor

Ademas, el Tenedor declara y garantiza a la Reptiblica lo siguiente:

(i) Es propietario o (en usufructo) de los Bonos y tiene todo derecho legal, titularidad y

autoridad para vender y transferir los Bonos libres de todo gravamen, cargo o derechos

de terceros, y para otorgar una dispensa total y completa y la liberacion de todos los

montos adeudados en virtud de o con respecto a dichos Bonos;

weml

1
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(i) Tiene plena capacidad y autoridad para recibir el Monto de SoluCioni-

total por la venta y transferencia de los Bonos y el cumplimiento y liberacion de todos

los montos adeudados en virtud de o con respecto a los Bonos;

(iii) En la Fecha de Cierre, los Bonos se transferiran a la Republica libre de todo

gravamen, cargo o derechos de terceros; y

6. Condiciones

La solucion y liberaciéon contempladas por el Articulo 2 y 3 anterior estan sujetas a: -----

(1) La derogacion o restriccion de la Ley N° 26.017 (la “Ley Cerrojo™”) y la Ley N°

26.984 (la “Ley de Pago Soberano”) y la aprobacion de los términos y condiciones del

presente Acuerdo por parte del Congreso de la Reptiblica Argentina.

(i1) La derogacion permanente de todas las medidas cautelares paripassu dictadas por el

Tribunal de Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York otorgadas a

ciertos tenedores de bonos en cesacion de pagos de Argentina.

(iii) No deberd haberse adoptado ninguna accion, como tampoco no deberd haberse

\ sancionado ningun estatuto, norma, regulacion u orden judicial, adoptado o emitido por
1]

x . . . . —
cualquier autoridad gubernamental o normativa que, a la Fecha de Cierre, impida

cualquiera de las acciones establecidas en el presente Acuerdo de Solucion., -----=---=-n-~-

n caso de que las condiciones anteriores no se satisfagan durante el Periodo de Cierre,

no ocurrird un cierre, el presente Acuerdo de Solucidn terminard, y las partes no tendran

otras obligaciones entre si en virtud del presente Acuerdo de Solucion.

7. Compromisos

(1) La Republica y el Tenedor acuerdan consumar la solucion sobre los términos

, . , .
#», resumidos aqui en la Fecha,de Cierre.

como pagd,
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proceso legal con respecto a ello.

8. Ley Aplicable/Jurisdiccion

El presente Acuerdo estara sujeto a, y debera interpretarse de acuerdo con, la ley del
Estado de Nueva York. Las partes se someten a la exclusiva jurisdiccion del Tribunal de

Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York en relacién con cualquier

disputa o accién relacionada con el presente Acuerdo.

9. Inmunidad

La Republica renuncia y acuerda no alegar ninguna inmunidad de jurisdiccion (ya sea
sobre la base de soberania o de cualquier otro modo) a la que pueda tener derecho en
relaciéon con cualquier accién o proceso iniciado por el Tenedor para ejecutar el presente

Acuerdo de Solucion. Esta renuncia de inmunidad no se extiende a ningun activo o

ingreso de la Reptblica, donde sea que se encuentre ubicado.

Anexo A — Formulario del Cronograma del Acuerdo

JLAPERE
Publica

glés
Gapital Fad

*A. Nro. 623
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Cronograma del Acuerdo de Argentina

o “ o
':'V‘/“’,: ) 40
[

- 999 )3
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El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con

las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucion de fecha 8§ de

febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (i) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucién”). Los términos utilizados, pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo, tienen los significados otorgados a dichos

términos en el Acuerdo de Solucion.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

0 [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta Medida Cautelar / o Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno)en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(1) Nombre y direccion del Tenedor:

Capital Ventures International

¢/o Susquehanna Advisors Group, Inc.

401 City Avenue — Suite 220

MAR

Bala Cynwyd, PA 19004

Met T
Insa

Teléfono: (610) 617-2611

Correo Electronico: david.pollard@siq.com

leral

(11) Fecha de Cierre

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(ii1) Periodo de Cierre
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El Periodo de Cierre significa el periodo que comienza en la\"""f’éé’l_’l_-q'

¥ kN
Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias después de dicha fecha; estipulandose, sin

embargo, que la Repuablica puede, a su discrecién y mediante notificacion por escrito al

Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mas extenso que finalice a mas

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucion

USDS$ 162.546.089,96 o
EUR

El presente Monto de Solucion fue conciliado entre la'RepL'lblica y el Tenedor. -----------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el Gltimo dia del Periodo de Cierre.

JANA PAL

. . .. . . Traductora
(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida xvilfignzzll
in. CTPCE

“Cautelar

i el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida
: .

e ‘%‘autelar, el Tenedor acuerda:

‘ 3

A solicitud de la Republica, el Tenedor debera presentar una mocion al Tribunal de
Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o deberd sumarse a
dicha mocidn si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de
Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautclares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina. 7




brindado a continuacion y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar
legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucion, tal como fuere

completado por la informacion contenida en el presente Cronograma del Acuerdo.-------

Capital Ventures International Republica Argentina
Por: Susquehanna Advisors Group, Inc.,
su agente autorizado

/s/[Se observa una firma ilegible] /s/[Se observa una firma ilegible]
Por: Kathy Harley Por: Luis A. Caputo
Cargo: Vicepresidente Adjunto Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA: 19 de febrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos

SLAPERE
Publica
glés
Capital Fav,
LA, iHro. 623

e

MLy FP.

60




Adjunto al Cronograma del Acuerdo

27249

Listado de Bonos

Titulo

del

Nuamero ISIN

Bono

Monto del
Capital
Original

En_manos del

Tenedor

¢(Accion Legal
o Arbitraje

;Sentencia
monetaria 0

pendiente? Laudo
(brindar Arbitral?
tribunal y | (Sio No)
numero de | Si la respuesta
registro es Si, brindar
monto _original
y__ fecha de
sentencia/laudo

RATT

Ver listado de bonos adjunto

feral

4

In



’7 749

55685t 201S LR udumiy ot

eSS WELT Iy

BLETOTSMS SLITRLT 40 88 Janine waimnadpnl jo wso)

PLIAG A0 UG CRC'T (6 3145 %) PRGNS Lno SRLTNLES OXM'ESL'DY una TIFSTESROOSX
Lokt o4 wn et T

COXTORI'ES ast SEEYTTOROS

aX'gaT'es &an SITITTLLOR

a0aeeRrs L] EGIFLLONERA

[or e i asn TEZVFTIONSEN

Ml gss

HYE'P B RRUIRITY 1508 "SR 0R PO TS Junowr ViR, @ISO U007 ¢ ARG A3 00

S5'98EI0E YSS
TIYER'NES VLG

WELT ey

SUTE/T 49 52 Junowwe wowadpn] 1o jeyoy

e jei=s] ERIRBTINEOSN
e rhen ~ ah ZERRITONOS
DTS o0 STHWTIDSNSN
[Eeeghyened o ZONTPIIeNSD

RTE'y io0e10) Tebuifpn] 1800 TeRRITpsS uno IR s i 200 BT 428 'SE0% AD 5T

13 5l 10 wnowry

TP

Idiomy

\RIANA P

Traductc
T XV P
scnip. CTRL

oA it




¢ 277243

Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucién de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (i) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucién”). Los términos utilizados, pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo, tienen los significados otorgados a dichos

términos en el Acuerdo de Solucion.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

0 Bonos de la Oferta Medida Cautelar / 0 [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno) en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(1) Nombre y direccion del Tenedor:

Capital Ventures International

c/o Susquehanna Advisors Group, Inc.
401 City Avenue — Suite 220
Bala Cynwyd, PA 19004
Teléfono: (610) 617-2611

Correo Electronico: david.pollard@siq.com

Persona de Contacto: David Pollard

oty

.. ) AULA PIF
G 0 (11) Fecha de Cierre ra Plblica
a iNgiés
e 43 Capital F
>BA Nr.6

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(ii1) Periodo de Cierre

L?/hnaliza 120 dias después de dicha fecha; estipuldndose, sin
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embargo, que la Republica puede, a su discrecion y mediante notifica

b
. . . . NS {ésl
Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo méas extenso que fmali

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(1iv) Monto de Solucién

USDS$ 975.000,00 y
EURS$ 51.668.317,00

El presente Monto de Solucidn fue conciliado entre la Repiiblica y el Tenedor. ---------—-

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el ltimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

. . . M
Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida
Cautelar, el Tenedor acuerda: M'lt,

}

‘ s : r . 7 . r -
50 '.;I‘A solicitud de la Republica, el Tenedor debera presentar una mocién al Tribunal de £z
i .”';Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o debera sumarse a o
; 734

* dicha mocién si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de
Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacién de pagos de

Argentina.

Al firmar ejemplares homoélogos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio

brindado a continuacion~y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar

25 S




. .y . g,
completado por la informacion contenida en el presente Cronograma del A¢n

s

o] 5;7' ’’’’’
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Capital Ventures International
Por: Susquehanna Advisors Group, Inc.,
su agente autorizado

Reputblica Argentina

/s/[Se observa una firma ilegible]

/s/[Se observa una firma ilegible]

Por: Kathy Harley

Por: Luis A. Caputo

Cargo: Vicepresidente Adjunto

Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA: 19 de febrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos

ARIANA A
Tradudton
Jdioma
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Adjunto al Cronograma del Acuerdo

Listado de Bonos

Titulo

del

Numero ISIN

Bono

Monto del
Capital
Original
En_manos_del

Tenedor

(Accion Legal
0 Arbitraje
pendicente?
(brindar
tribunal y
numero de

registro

(Sentencia
monetaria o
Laudo
Arbitral?

(Si o No)

Si la respuesta
es Si, brindar
monto original

y fecha de

sentencia/laudo

Ver listado de bonos adjunto

ULAPL.R
1 Poblica
Ingiés

3 Capital Fr
B.A. Nmp. €
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COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Repiblica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
en virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Gnicamente que
la firma y el sello que aparecen en la traduccion adjunta concuerdan con los correspondientes
al/a la Traductor/a Publico/a pgrgz, MARIANA PAULA

que obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma
246 17 INGLES

£

Lé\galizacién numero: 14046

e
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Ngo A7

MARCEL® F. SIG FF
Gersnia do Legalizaciones
Galeglo de Traductores Piblicos
de la Cludad de Buanos Alres

' , ESTA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL. CORRESPONDIENTE
: TIMBRADO DE CONFROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

i; trol interno: 27870914046
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By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.

THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule Iégalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes & ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell’articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica it contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione & apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALLAPPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULL'ULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizagdo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Publicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuicoes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e o
carimbo do Tradutor Publico que subscreve a tradugao em anexo por semelhanca com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao.

A PRESENTE LEGALIZACAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigeflgten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.
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Argenting Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the

“Settlement Agreement™). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

O Injunction Offer Bonds [{ Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

()] e and ¢ss of Holder

Bijan! AR

WA Scialoif 2%

611 Pesar
Telephone __ 330 9313430
Email _ a{ﬁob:‘agim"'SZ e gma{/, Com
Contact Person _B) F1O PG yol

(i) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(iii) Closing Period

6 0 The Closing Perjod means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
s Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.




(iv)

V)

(vi)

et

.'#
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ettl t t
USD LISO.OOO or
EUR
This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.
Termination Date |

The 'Termination Date means the last day of the
Closing Period.

Additional Undertaking for Holders

of Injunction Qffer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S, District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts,

the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agresment, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule.
[Name of Holder] Republic of Argentina
« al ¢
fsl ‘~'ph°/f~~v\ I

By Mo Bl

By: Luis A. Caputo
Title: _ MY~

Title: Secretary of Finance -

DATE: 2 6 FEB. 2016

Attachment — List of Bonds @&M/( / 7 /

7
LUIS ANDRES 0AP
8ECRETARID pr FINAA';QS i
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Argm. tina Agreement Schedule

> 'This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Sottlement Agreement dated as of February
8,2016 between the Republic and the Holder identified in item (@) below (the

“Seftlement Agresment™). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
haye the meanings given fo those ferms in the Seftlement Agrecruent,

This Agreement Schedule 13 being submitted in respect of

U njunction Offer Bonds X Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

()  Name and address of Holder

Maemw Verume ~ gas Veruve
Ma Gvseppe Vieont a8
20422 MitAne -TTALY

Telephone _+39 02 655 (L22

Emall . MAaNorR (B mAanson . (T

Contact Person _MARTIN VEFRLI NG

(i)  Closing Date

The Closing Date shail be the business day {in
Buenos Alres and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(i)  Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agresmont Schedulo and ending 120
days after that deto; provided, however, that the
Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days afier the date
of this Agreement Schedule. '
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(iv) Settlement Amount
UsD 33’-}1 S00.~ or " ;
BUR i

This Seitlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder,

) Tormination Date )

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Underteking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relales fo Injx;nclion
Offer Bonds, the Holdor dgrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S, District
Court for the Southermn District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passy injunctions granted to the Holder
and cettain other holders of defaulted .
Argentine bonds.

|

< e Rl

b0

ez i Tl
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By exccuting counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Setticment Agreement, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule.

L D ErU G Republic of Argentina
CFL) NG

By: Luis A. Caputo

Title: Zoareo Hotoens Title: Sccmtary of Finance

DATE: 23 [2(2046

Attachment -- List of Bonds @ AAM #7 /

DRL:S CAPU
SECRETARIO DE FINANZAS
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Argeiting Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated a5 of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item {i) below (the

“Settlement Agreement™), Terms used but not defined in this Agreement Schedule

have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

O Injunction Offer Bonds [ Standard Offer Bonds fehesk ome) owned (or
beneficially owned) by the Holder.

(i) Name and address of Holder

Rernzo BeuTrAmMg - S $.Agata, 5 - 13490 Bisewn (i1)
PROLA BoTTh - Sk 6. Qb § 4300 BeLen ()

—n

Telephone __ OAS5 400544
Email ‘rebelld ¢ }Mwebmt. D

Contact Person RPenzo B ELTRAMO

() . Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in

Buenos Aires and New York City) that the parties
shal agree falling within the Closing Period.

(i)  Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending {20
days after that date; provided, howeyer, that the
Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for g finther
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.




(iv)

(v)

(vi)

IR L

27749

Settlement Amoupt
USD %b, 000 .~ o

EUR

This Settlement Amount has been recpnciled
between the Republic and the Holder,

Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

Additional Undertaking for Holders

of Injunction Offer Bonds

If this dgreement Schedule relates to Infunction
Qffer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S, District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passy injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterpar(s, the parties agree to be bound by

the terms of the Settfement Agrecment, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule.

“\t’f‘éﬁw‘@@r«m/ Republic of Argentina
/s/____]oowe.a- T30 ”;1'“-' — A

———

By: R€nd 8&LTramMy By: Luis A. Caputo
PaoLA Boqd1n
Title: | MR Title: Secretary of Finance
MRS

DATE: 26/ 3.046

Attachment -~ List of Bonds

£

DRES GA
;”Em&‘s . 1) BE FINANZRSR .

N
s e T
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Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of F ebruary
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

O Injunction Offer Bonds [} Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder. '

@ Name and address of Holder
BidGiNt ALFO

W Sciatoth, 24

6100 PESARO
Telephone __ 290 9319430 |
Email | Jlfiobiagini 52 @ gmadl, com

Contact Person _P O B\ G ival

(i) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
. Buenos Aires and New York City) that the parties
1 shall agree falling within the Closing Period.
(iii) losing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120

S days after that date; provided, however, that the

Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further

period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.

MAS

Mat T°
Insci
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(iv) Settlement Amount
usp_ {59000 or
| EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Undertakin g for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder

shall submit a motion to the U.S, District

Court for the Southern District of New York |l

(or shall join such a motion if submitted by

other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.

.
s
L ]

o
o

JANA DA

| Traductor

' bli Idinng

XVIE F® 24!

| fip. CTPS
O S S v
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in

this Agreement Schedule.
[Name of Holder]
LN % Ao
RLF( o BiaGIni

Title: _MV-

DATE: 2 6 FEB. 2018

Attachment — List of Bonds

0™

AT I

iw.mﬂ
-

I

Republic of Argentina
Is/

By: Luis A. Caputo

Title: Secretary of Finance

Lms’ ANDRES ,ﬁw

8ECRETARIO DE FINANm

LHADPCRY
Publica
nglés
Capital Fey
p.A. ilro. 63:
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Argentina Agreement Schedule

* This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral pari of the Master Settlement Agreement dated as of February
8,2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the

“Settlement Agresment”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement,

This Agreement Schedule 13 being submitted in respect of
U Injunction Offer Bonds £ Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder,

[0} Name and address of Holder
Maemn Verune - gayn Veruwa

Wa Gvseppe Vicon: a8
20422 M icane ~ITAL}/

Telephone _+ 39 02 655 4£22

Emiil . MaAaaNnor B mancon . 1

Contact Parson _pd AQ T P/ =Y VL=

(i) Closing Date

The Closing Date shail be the business day (in \
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree fulling within the Closing Period.

(iii) Closing Period
The Closing Period means the period beginning on
the daie of this Agreement Schedulo and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, oxtend the Closing Period for a furthor
pericd ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.

———

—————

—

‘ AN DAL
‘raductora

Idiring |
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Giv) Settlement Amoupt

USD 331 500.~ or

EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder,

j
i
|
|
I
!

4)) inatj te

The Ternrination Date means the fast day of the
Closing Period,

—— e

(vi) Additional Undertaking for Holderg

of Injunction Offer Bonds

{f this Agreement Schedyle relates fo Injunction
Qffer Bonds, the Holder dgrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit & motion to the U'S, District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defauited Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and cattain other holders of defautted
Argentine bonds. -

e ——— e .

-
-
-
———

HLAPDD
Plblica
nglés
Capital Fg
B.A. Nro. 63
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settiement Agreement, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule.

[Name of Holder] ﬁgﬁo EFUMN G Republic of Argentina
. IV Vecli VG

15l (AraaleX 2 '

By: __ ;'.

Title: Bonso Hotoens Title: Secnetar& of Finance

By: Luis A. Caputo

DATE: 23 (27016

Attachment -- List of Bonds @LW/( %\47 /

MARL/

) APUT
LUIS ANDRES CAPY d T
DE FINAN
SECRETARIO Mat T° X'
Inscrip
E.:‘.’.
vigrg|
4
i
:
p GO
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Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature

page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the

“Settlement Agreement”), Terms used but not defined In this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted In respect of

00 Injunction Offer Bonds MS!andard Offer Bonds [cheék one) owned (or
beneficially owned) by the Holder.

(i

(i)

(it))

Name and address of Holder

Renzo BELTRAMY - S S Rgatin 5 - 13490 Biseea (i)
PROLA_BoTTh - Sh $.Amir-§ ~43400 BIELLA (i4)
_ B¢ s

——

Telephone 945 4015 94
Email  ebeltd ¢ }awtweésmt. v

Contact Person tens Re L1TRAaMO

Closing Date

The Closing Date shal! be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period,

Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedyle and ending {20

days after that date; provided. however, that the

Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.

LA
Pablica
glds
Capital Fg
[ A. iir0. 62
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(iv) Settlement Amount

USD :2,& 000 .~ or

EUR |

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder,

() Termingtion Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period. .

(vi) Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

I this Agreement Schedule relates o Infunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by el
other holders of defaulted Argentine bonds) H
requesting that the court permanently lift the

pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds,
& * * »
MAT
W ae & Mat T*
ISR Insce
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! Poste Rode

By: Rene BELTRAMY
PAOLA Boi1n

Title: _ wmp
HRS

DATE: 2862,/ 3016

Attachment -~ List of Bonds

Republic of Argenting

IS/

By: Luis A. Caputo

Title: Secretary of Finance

UAMA P
Traducte

Idinmy,
XVl Feo
ip. CTP,
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TRADUCCION PUBLICA

Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucion de fecha § de
febrero de 2016 entre Ia Republica y el Tenedor identificado en el item (1) a

continuacién (el “Acuerdo de Solucién”). Los términos utilizados pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo tienen los significados otorgados a dichos términos

en el Acuerdo de Solucion.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

oBonos de la Oferta Medida Cautelar / o [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno) en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(1) Nombre y direccién del Tenedor:
BIAGINI ALFIO
VIA SCIALOIA, 27
61100 PESARO
———1Teléfono: 335 5319490 N2
N Correo Electronico: alfiobiagini52@gmail.com ederal

6 0 Pérsona de Contacto: ALFIO BIAGINI o

1) Fecha de Cierre HAR

Mat T° x
Inscrig

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(1i1) Periodo de Cierre
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\ '\,éﬁw: -

S 3
R T

embargo, que la Reptblica puede, a su discrecién y mediante notificaciéon por escrito al

Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mas extenso que finalice a mas

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucién

USD 450.000 o EUR

El presente Monto de Solucién fue conciliado entre la Republica y el Tenedor. -------——-

(v) Fecha de Terminacién

La Fecha de Terminacién significa el ultimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, el Tenedor acuerda:
i1

6 0 A solicitud de la Repiiblica, el Tenedor deberd presentar una mocion al Tribunal de

~Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o deberd sumarse a

, S . AN PAL

dicha mocion si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de Mraductors

T T Idirng Y
Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares ,VgTF;’c“B

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina.

Al firmar ejemplares homologos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio

brindado a continuacion y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar

%
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< ,,.A};J? .
legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucion, tal ¢ \.ﬁﬂ&?ﬁw &
ru -
completado por la informacion contenida en el presente Cronograma del Acuy iﬁqlo.%% (L
‘f:;"f;w
Alfio Biagini Republica Argentina
/s/ [se observa una firma ilegible] /s/ [Se observa una firma ilegible]
Por: Alfio Biagini Por: Luis A. Caputo
Cargo:Sr. Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA: 26 de febrero de 2016

Adjunto - Listado de Bonos

,\.
N,

)
ol |
i
| Tt
i Publica
d glés
Capital Fa
AR, 63




Adjunto al Cronograma del Acuerdo

27249

Listado de Bonos

Titulo del | Nimero ISIN | Monto del | ;Accion Legal | ;Sentencia
Bono Capital o Arbitraje | monetaria 0
Original pendiente? Laudo
En _manos del | (brindar Arbitral?
Tenedor tribunal Y | (Sio No)
nimero de | Si Ia respuesta
registro es Si, brindar
monto_original
Yy fecha de
_ sentencia/laudo
ARGENTINA US040114AN02 USD 300.000 Si, sentencia
09/10/96- monetaria
061 1%USD USD 588.566,67

1 de septiembre de
2008

Tribunal de Distrito
de los Estados
Unidos  para ¢l
Distrito Sur de¢ Nueva
York

Nidmero de registro:

06 Civ. 7151 (TPG)

SRR A E

i
T IOt 5 ok

RAS

Mat. T,
Insen
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Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucién de fecha 8§ de
tebrero de 2016 entre la Reptblica y el Tenedor identificado cn el item (1) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucion™). Los términos utilizados pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo tienen los significados otorgados a dichos términos

en el Acuerdo de Solucién.

EI presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

OBonos de la Oferta Medida Cautelar / o [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno) en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(1) Nombre y direccién del Tenedor:
MARTIN VEFLING — ARILD VEFLING
VIA GIUSEPPE VIGONI N° 8
20122 MILANO - ITALIA
Telétono: +39 026551122

Correo Electronico: marnor@marnor.it
AT

-Persona de Contacto: MARTIN VEFLING Traducto
- 1 , XVil P,
i

!

p.CTPS

60 i1) Fecha de Cierre

S — Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(111) Periodo de Cierre

El Periodo de Cierre significa el periodo que comienza en la fecha del presente

Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias después de dicha fecha; estipulandose, sin

mbargo. que la Repﬁbli&wﬂiﬁ%g a su discrecion y mediante notificacion por escrito al
w\‘m" y

G |
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inalice;

tardar 150 dias lucgo de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucion

USD 337.500 o EUR

El presente Monto de Solucion fue conciliado entre 1a Republica y el Tenedor. ----—m-m--

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacién significa el tltimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos _de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, el Tenedor acuerda:

A solicitud de la Republica, el Tenedor deberi presentar una mocion al Tribunal de ;*:,Lu/l\)"r;;"
il

L ] L i 1Ingiés
Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o debera sumarse a "3 Sapitl
| “B.A o 6

6 § ldicha mocion si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

-l Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

iparipassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina.

Al firmar ejemplares homélogos del presente Cronograma de Acuerdo en ¢l espacio
brindado a continuacién y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar
legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucion, tal como fuere

completado por la informacion contenida en el presente Cronograma del Acuerdo. ------




7277249

ARILD VEFLING
MARTIN VEFLING

Republica Argentina

/s [Se observan_firmas ilegibles]

/s/ [Se observa una firma ilegible]

Por:

Por: Luis A. Caputo

Cargo: Bonistas

Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA: 23 de febrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos

Y

EZ
‘eceral
234
h-"’4!
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Adjunto al Cronograma del Acuerdo

Listado de Bonos

Titulo del | Namero ISIN | Monto del | ;Accion Legal | ;Sentencia
Bono Capital o  Arbitraje | monetaria o
Original pendiente? Laudo
En_manos del | (brindar Arbitral?
Tenedor tribunal y | (Sio No)
numero de | Si la respuesta
registro es Si, brindar

monto original
y fecha de

sentencia/laudo
ARGENTINA 96/06 { US040114AN02 $225.000 Si, sentencia
I uUS monctaria
) $441.425
Il de septiembre de
2008
Tribunal de Distrito
de los Estados
Unidos para cl
Distrito Sur de Nueva
York

Namero de registro:
06 Civ. 7151 (TPG)

£ b v e A 72 B

\RIAMA T
Traduct
idirnn
XVl F*
<ip. CT.P:
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Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucién de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (i) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucidn™). Los términos utilizados pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo tienen los significados otorgados a dichos términos

en el Acuerdo de Solucion.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

oBonos de la Oferta Medida Cautelar / 0 [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno) en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(i) Nombre y direccion del Tenedor:
RENZO BELTRAMO - Str. S. Agata 5 — 13900 BIELLA (IT)
PAOLA BOTTA — Str. S. Agata 5 — 13900 BIELLA (IT)
Teléfono: 015 402594
Correo Electrénico: rebeltl @fastwebnet.it

Persona de Contacto: RENZO BELTRAMO

e |

(ii) Fecha de Cierre
|

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.
' MULA m
ara Plblica
a 'nglés
%43 Capital £
2BA . g

(111) Periodo de Cierre

El Periodo de Cierre significa el periodo que comienza en la fecha del presente

Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias después de dicha fecha; estipulandose, sin

embargo, que la Repiblica puede, a su discrecion y mediante notificacion por escrito al




H
¥

v 277249

. . , , - . P Y,
Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mds extenso que finalice a mas

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(1v) Monto de Solucién

USD 24.000 o EUR

El presente Monto de Solucidn fue conciliado entre la Republica y el Tenedor, ----------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el ultimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, el Tenedor acuerda:

Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o debera sumarse a

dicha mocioén si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

"j Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina.

Al firmar ejemplares homologos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio
brindado a continuacion y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan cstar
legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucién, tal como fuere

completado por la informacion contenida en el presente Cronograma del Acuerdo. ------
-

o

/

L

1A solicitud de la Republica, ¢l Tenedor debera presentar una mocion al Tribunal de.

EEATATATA
Traducton

Idimna

Mal T XVIl F* 74
nserip, CT.P 2.

‘gl

M
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Renzo Beltramo

Paola Botta

Republica Argentina

/s/ [se observan dos firmas ilegibles]
Por: Renzo Beltramo

/s/ [Se observa una firma ilegible]

Paola Botta
Cargo:Sr. — Sra.

Por: Luis A. Caputo

Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA: 26/02/2016

Adjunto — Listado de Bonos

CLA TN
3 Agblica
inglés

s Capital Fa
B.A. idro. 63
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OB LA g
)
;:-Tfl et " R

Listado de Bonos

Titulo

del

Numero ISIN

Bono

Monto del
Capital
Original

En manos del

Tenedor

(Accion Legal
0  Arbitraje
pendiente?
(brindar
tribunal y
numero de

registro

JSentencia
monetaria 0
Laudo
Arbitral?

(Sio No)

Si la respuesta
es Si, brindar
monto original
y__ fecha de
sentencia/laudo

ARGENTINA
96/06

11%

US040114AN0O2

USD 16.000

Si, scntencia
monctaria

USD 31.390,22

1T de septiembre de
2008

Tribunal de Distrito
de los Estados
Unidos  para ¢l
Distrito Sur dc Nueva
York

Nimero de registro:

06 Civ. 7151 (TPG)

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al =z
@spariol, en 12 paginas simple faz, del documento que se acompaiia y al cual me remito. t}if’ﬂl

Bucnos Aires, 03 de Marzo de 2016.

o

) " " ;mm%m"mmm
C%[EGIP L?F_v THADUCTOREB PUBLICOS

“ LA CILDAD pE BUENOS AREg
airesponds 4 | :

]

a Legalizgeign

BARIAM A DALLA NENET
Traductora ~Oblfca
Idinma Inglés
Mat T° XVl F* 243 Capital Fecioral
inscrip. C.TP J.8.A. ilro. 624




COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

™ en virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica inicamente que
la firma y el sello que aparecen en la traduccion adjunta concuerdan con los correspondientes

al/a la Traductor/a Publico/a PEREZ, MARIANA PAULA

que obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma
246 17 INGLES

Legalizacion numero: 14451

Buenos Aires, 93/03/2016

Aan

ESTA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL CORRESPONDIENTE
TIMBRADO DE CONTROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

i; Control interno: 27894514451
Yo
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ina A ent Schedule

This Agreement Schedule. dated a5 of date indicated in the signature

page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of Pebruary
8. 2016 between the Republic and the Holder identified in item {i) below (the

“Settlement Agreement™. Terms used but not defined In this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

‘This Agreement Schedule js being submitted in respect of

1 Injunction Otfer Bonds Jf Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

(i) Name and address of Holder

.. - = T
REtz0 BELTRAMY - 51 5.Rpate 5 - 1390 BicLea (11)

P T - §fa- $, Apain. § 43400 BiELLh (1)
FRroch BoTTn ® Q%e /

———

Telephone ___ 945 40259
Email | Lebeltd 8 lastwebmel, it

Contact Person Len2a BE"L_‘TRR MO

(i) . Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(iii) Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Seheduie and ending 120

Swanniasns B days after that date; provided, however, that the

W.ELy BB Republic may, at its option and by written nofice 1o
the Holder, extend the Closing Period for a further
6 0 period ending not later than 150 days after the date
e of this Agreement Schedule.
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(iv) Settlement Amount
UsSD or
EUR M-l 000.~

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

™) Termination Date

The Termination Date means the last day of the %
Closing Period.

(vi) Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Halder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
ather holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.

)
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By exceuting counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement. as completed by the information contained in
this Agreement Schedule,

”ﬁf‘&i"’bﬁ‘@ﬂamw/ﬁ Republic of Argentina

K Foumle oy

(U

By: Ré€nac devTRaMy By: Luis A. Caputo
PAOLA BoiTn _
Title: _ \R Title: Secretary of Finance

MRS -

DATE:  18,°2,/2046

Attachment -~ List of Bonds QD / / 7 f
ey

| {ié ANDRES

SECRETARIO DE FINANZAS -

T
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Argentina Agreement Schedu

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settiement Agreement.

This Agreement Schedulc is being submitted in respect of

{3 Injunction Offer Bonds A Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

(i) © an ress of Holde
floL mavRiZio LoenzZo
VIA_ NICCODEMI| 4
20156 MILANO

Telephone 3?)5 C}Q*LGBG
Email _ Pia\ MU 2io @ libevo. (€

Contact Person MPUNGAC | RO POl

G Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the partics
shall agree falling within the Closing Period.

{iii) Closing Period

The Closing Period means the petiod beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at its option and by writien notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days afier the date
of this Agreement Schedule. ;
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(iv) Settlemment Amount

Usb zijﬁxQ* or

EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

'\ Termijnation Date

The Termination Datc means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Undertaking for Holders

of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Qffer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds,
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the mformation contained in
this Agreement Schedule, ‘

oId Republic of Argentina

2l ﬁfm w{dmz() s

By: EI_OL MMR(%‘@ LOpENZO By: Luis A. Caputo

Title: _MR~ Title; Secretary of Finance

DATE: 9 3 FEB. 2016

Attachment -~ Liat of Bonds ! '

ANDRES GAPYTQ
sgéammo DE FINANZA®
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reenting Apreement le

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the

“Settloment Agreament™). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settiement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

[ Injunction Offer Bonds M Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder. . \

i) Name and address of Holder
PASLOLI CARLINA
VIA PosiLPo N°9
40123 NAPOL ~ I TALLA

i am———;

Telephone 0039 041 5?50929
Email &JANMARCO F10 ® LIVE.IT
Contact Person. & 1ANVMA QCb FloRws

(ii) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period,

(iii) Closing Period
The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided. however, that the
Republic may, at its option end by writien notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further

period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.
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(iv) Settlement Amount
USD or
eur_465. 000 -

This SeﬂlementT Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period. '

(vi) Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
{or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defanlted
Argentine bonds.
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By executing countetparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the patties agree to be bound by

the terms of the Setilement Agreement, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule.

[Name of Holder] @i ) Q)’e Republic of Argentina
) \ . E _
Xl -

Isf
by CARLINA FASCH

By: Luis A. Caputo
Title: _ M RS Titte: Secretary of Finance

DATE: 24 FEB 2016

| [
Attachment -~ List of Bonds @L‘A/""/ é?x"—? '

{}1S ANDRES GAPUTOQ
l:»5%.0!1!2’%10 DEFINANZAS -
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Argeriting Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Seitiomont Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement,

This Agreement Schedule is being submitted in respeot of
03 Injunction Offer Bonds B Standard Offer Bonds [check one] owned (or
benefictally owned) by the Holder,

6] Name and addross of Holder
RogERTo Flove

Via Ve TRIeERXx AL
foABza NMACLES  \TALY
Telephone U AXRC OO AL

Email . F10RCROBERTOSL @) GHAIL. oy
Contact Person __Ro BERTC FioRE

(i) Closing Datg
The Closing Date shall be the business day (in

Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agres fulling within the Closing Period.

(iti) Closing Period

The Closing Perlod means the period beginning on
‘ i the date of this Agresment Schedule and ending 120
60 days aftor that date; provided, however, that the
i b Republic may, at its option and by written notice to

( -the Holder, extend the Closing Period for a further

period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Sohedule.
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(iv) Settlement Amount

UsSD or

EUR 4 _£%0 000~

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder,

{(v)  Terminstion Date

The Termination Date meana the last day of the
Closing Period.

)] Additional Undertaking for Holdors
of Injunetion Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates (o Infinction -
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of Now York
(or shall join such a niotion if submitted by
other hoiders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
parl passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulied
Argentine bonds. .




~

By exeouting counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agrecment, as completed by the information contained in

this Agreement Schedule,
Republic of Argentina

I8/

PRSI

By: Luis A. Capuio

Title: , HR Title: Seoretary of Finance

DATE: 45 FEB 40K

Attachment — List of Bonds @ LLA/«A f/m,j /

JriaoverEs
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A ina A ent Schedyle

This Agreement Schedule. dated as of date indicated i ihe signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item {i) below (the

“Settlement Agreement™). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule js being submitted in respect of

O Injunction Otfer Bonds M Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

0] Name and address of Holder

Rerzo BELTRAMY - 5. 5.8k, 5 - 990 Bistea (11)
PROCA BoTTa 5 S Awin § 43490 Biewcs (11)
_Bc :

——

Telephone D45 40159
Email  2ebelld @ lastwebmel, it

Contact Person __ R6n20 Rectramo

(i) = Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in !
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(ii)) Closing Period
| The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120

o e o ~-~.-m? : days after that datc; provided, however, that the AR

TTA Ly £ A N .
’l S Republic may, at its option and by written notice o

anora

the Holder, extend the Closing Period for a further ! a'L T
! nscri

60 period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.

57 -
/) |




(iv)

i\

(vi)

. 27749

Settlement Amount
UsSD or
EUR 21.1 000.~

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

Termination Datg

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

Additional Undertaking for Holders

of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bondis, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.

AN
Trafiuctora

Igtinma !
VI Fe 245
p. QTP
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settiement Agreement, as completed by the information contained in

this Agrcemcm Schedule !

D@é oﬁb{(@ggr 5 Republic of Argentina

| Fonele. TRo ¥ Y,
By: Rénic aerigamy By: Luis A. Caputo
PAJLA BoiTn
Title: _ MR Title: Secretary of Finance
HRS |
i

DATE: 26,/°2,/2046

Attachment -~ List of Bonds @ AM
. {

PUTO
§ ANDRES )
%g(‘;RETAR\Q BE FlNAHzAS
o
oty LA
;:‘.gz{ : 71 ;:EL'J i .
” o
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Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedulc is being submitted in respect of i

3 Injunction Offer Bonds%Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

() Name and address of Holder
flol MAVRIZIO LokenZo

VIff NiccodEMI, 4
90156 MILANO

Telephone 235 C}OW‘ GBG
Email | P‘i o\ «mavn :?:i‘O_@ “bQY‘O- i‘é '

Contact Person MEMONGEAS | oREMNR-O Pl
(i) Closing Date |

The Closing Date shall be the business day (in _
Buenos Aires and New York City) that the partics
shall agree falling within the Closing Period.

(iii) Closing Period

650 The Closing Period means the petiod beginning on

' : the date of this Agreement Schedule and ending 120
o days after that date; provided, however, that the
_ Republic may, at its option and by written notice to
o the Holdet, extend the Closing Period for a further

L

Ay R

SR |

period ending not later than 150 days after the date .
of this Agreement Schedule. “-#,.;; m\(,,[.),
ien:

XV [F’: 23

xip. TR




(iv)

\J)

(vi)

Settlement Amount
usp__ 234 ,OOO.~ or
EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

Termingtion Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the: parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in

this Agreement Schedule.
o!d Republic of Argentina

s —70 wa ajdmo) s

By: E‘_OL MNJR(%‘@ LOPENZO By: Luis A. Caputo

Title: _MR- _ Title: Secretary of Finance

DATE: 9 3 FEB. 2018

Attachment -~ List of Bonds /() : #AA? /

10
\g ANDRES CAPY
%mmmo DE FINANZAS

v
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i Argentina Agrecment Schedule et
: RS

This Agrcement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Magter Scttlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreemen ”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

[J Injunction Offer Bonds M Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder,

(i) Name and address of Holder
Fascotl carLivg
VIA POsiLLPO NO9
S0123 NAPoL ~ ITALL A

e

Telephone 0039 Ogl 5?50929
Email & JANMARCO F1o @ LIVE.IT
Contact Person & LANMARCO OoRY

(ii) Closing Date

MARIA
™
The Closing Date shall be the business day (in wath xy
Buenos Aireg and New York City) that the partics ‘ l+w.'
shall agree falling within the Closing Period,
‘ — (iii) Closing Period
The Closing Period means the period beginning on EZ
50 | the date of this Agreement Schedule and ending 120
0 ! days after that date; provided, however, that the gt
Republic may, at its option and by written notice to
't the Holder, extend the Closing Period for a further
o period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Scheduyle,
MAR|
1
Mfl ™)
Ineory
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(iv)

v

(v

Settlement Amount

USDh
EUR_465. 000 -

This Senlemeng_ Amount has been reconciled
betwecen the chubljc and the Holder.

or

Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

Additional Undertaking for Holders

of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Qffer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted fo the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.




this Agreement Schedule.

? [Name of Holder] ¢Q ) QTK) Republic of Argentina
“ ; 1\ 1G4
| XYrd (o :

Is/
By, CAR LINA PascoLl

——

By: Luis A. Caputo

Title: _ M R S "l‘it]c: Secretary of Finance
pate: 94 FEB 2016

Attachment - Lis¢ of Bonds @é‘w’ 7 [

LIS ANDRES GAPUTO
SECRETARIO DE FINANZAS -
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Avgenfina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integra! part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in ftem (D below (the

“Settloment Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule

have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement,

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

3 Injunction Offer Bonds B Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

® Name and address of Holder
RoBegro Fiore

VIA VETRIERA A
80422 wWAfLEg  TALY
Telephone DUAI AX[CHO AN

Email . FI10fZR0BRRTO5L @) GHAIL. Coif
Contact Person ___Ko BERTO FIORE

(i) Closing Date
The Closing Date shal] be the business day (in

Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agres falling within the Closing Period.

(ith Closing Period

The Closing Period means the pariod beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; proyided, however, that the
Republic may, at its option and by written notice to
-the Holder, extend the Closing Period for a fisrther
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.

UANA i
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(iv)

7]

(v)

Settiement Amount

UshD or
EUR -4, éq)0,000;*

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder,

Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

Additional Undertaking for Holders
junction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relatey fo Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S, District
Court for the Southern District of Now York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently [ift the
pari passu injusctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds. .
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By exccuting countetparts of this Agreement Schedule in the space

provided below and exchangi

the terms of the Settfement A
this Agreement Schedule,

Title: _ H&

DATE: 45 FEB 40MG

Altachment - List of Bands

ng those counterparts, the parties agree to be bound by
grecment, as completed by the information contained in
Republic of Argentina
/sl

By: Luis A. Caputo

Title: Seoretary of Finance

o
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. {Persona de Contacto: RENZO BELTRAMO

kii) Fecha de Cierre

27748

TRADUCCION PUBLICA

Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina dc con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucion de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (1) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucién™). Los términos utilizados pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo tienen los significados otorgados a dichos términos

en el Acuerdo de Solucion.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

oOBonos de la Oferta Medida Cautelar / o [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno) en manos del (0 en usufructo) Tenedor.

(1) Nombre y direccién del Tenedor:
RENZO BELTRAMO - Str. S. Agata 5 — 13900 BIELLA (Irm

PAOLA BOTTA - Str. S. Agata 5 - 13900 BIELLA (IT)
Teléfono: 015 402594

Correo Electronico: rebeltl @fastwebnet. it

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(1i1) Periodo de Cierre

El Periodo de Cierre significa el periodo que comienza en la fecha del presente

Cronograma del Acuerd0)y finaliza 120 dias después de dicha fecha; estipuldndose, sin

=/ : -

LA PER
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“Argentina.

a mas

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucién

USD o EUR 24.000.

El presente Monto de Solucién fue conciliado entre la Republica y €l Tenedor. --------—

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el Gltimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, el Tenedor acuerda:

A solicitud de la Republica, el Tenedor debera presentar una mocién al Tribunal de
istrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o debera sumarse a
icha mocion si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacién de pagos de
Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacién de pagos de

Al firmar ejemplares homélogos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio
brindado a continuacion y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar
legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucién, tal como fuere

completado por la informaei®n contenida en el presente Cronograma del Acuerdo. ------

7.

MARIA
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Renzo Beltramo
Paola Botta

/s/ [se observan dos firmas ilegibles]

Por: Renzo Beltramo
Paola Botta

Por: Luis A. Caputo

Cargo:Sr. — Sra.

Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA: 25/02/2016

Adjunto — Listado de Bonos

NA PAUL
whictom Py
ialiome Ingh
il P48 G
CTPCHBA



271249

Adjunto al Cronograma del Acuerdo O
_ - ‘. el

Listado de Bonos -

Titulo del | Numero ISIN | Monto del | ;Accion Legal | ;Sentencia
Bono Capital 0o  Arbitraje | monetaria o
Original pendiente? Laudo
En_manos del | (brindar Arbitral?
Tenedor tribunal y | (Sio No)
nuamero de | Si Ia respuesta
registro es Si, brindar

monto original
y fecha de

sentencia/laudo
ARGENTINA X50086333472 EUR 16.000 Si, sentencia
8,125% 98/08 monectaria

EUR 28.214,94

Il de septicmbre de

2008
Tribunal dc¢ Distrito
de los Estados
Unidos para cl
Distrito Sur de Nueva
York

Namero de registro:

06 Civ. 7151 (TPG)

4 PERE
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Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucion de fecha 8 de
tebrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (i) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucion”). Los términos utilizados pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo tienen los significados otorgados a dichos términos

en el Acuerdo de Solucién.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

oBonos de la Oferta Medida Cautelar / 0 [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno) en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(1) Nombre y direccion del Tenedor:
PIOL MAURIZIO LORENZO
VIA NICCODEMI, 1
20156 MILANO
Teléfono: 335 407666

Correo Electréonico: piol.maurizio@libero.it z
Persona de Contacto: MAURIZIO LORENZO PIOL
mel
| . . . . . MAF
- ~!La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad dc
f‘Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre. - M'ltmz

(i11) Periodo de Cierre

El Periodo de Cierre significa el periodo que comienza en la fecha del presente
Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias después de dicha fecha; estipuldndose, sin
embargo, que la Repﬁl%de, a su discrecion y mediante notificacion por escrito al

g \
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oy

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo. —

(iv) Monto de Solucion

USD 279.000 o EUR

El presente Monto de Solucion fue conciliado entre la Republica y ¢l Tenedor, ==----m---

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el Gltimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, el Tenedor acuerda:

A solicitud de la Republica, el Tenedor debera presentar una mocién al Tribunal de

Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o debera sumarse a
il
Wl e . oy

icha mocién si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

~—tparipassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacién de pagos de JANA PAl

. Traducton

Argentina. Idiome |
IR XVIl F* 246
. CTACA

Al firmar ejemplares homélogos del presente Cronograma de Acuerdo en el cspacio
brindado a continuacién y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan cstar
legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucion, tal como fuere

completado por la informacion contenida en el presente Cronograma del Acuerdo. ------

27
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Republica Argentina _\
/sl [Se observa una firma 1l

PIOL MAURIZIO LORENZO
/sl [se observa una firma ilegible]
Por: Piol Maurizio Lorenzo
Cargo:Sr.

FECHA: 23 de febrero de ()]G —ommmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmemISSSSsSSSSTSSTITITIITITTIITIITT

Adjunto - Listado de Bonos
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Adjunto al Cronograma del Acuerdo

Listado de Bonos

Titulo del | Numero ISIN | Monto del | ;Accion Legal | ;Sentencia
Bono Capital o  Arbitraje | monctaria o
Original pendiente? Laudo
En manos _del | (brindar Arbitral?
Tenedor tribunal y | (Sio No)
nimero de | Si la respuesta
registro es Si, brindar
monto original
y__fecha de
sentencia/laudo
ARGENTINA US0401 [4AN02 USD 186.000 Si, sentencia
09/10/96- monctaria

0611%USD

USD 364.911,33

11 de septiembre de
2008

Tribunal de Distrito
de los Estados
Unidos  para cl
Distrito Sur de Nucva
York

Niamero de registro:
06 Civ. 7151 (TPG)

MARIA
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Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucion de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (1) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucién”). Los términos utilizados pero no definidos cn

el presente Cronograma del Acuerdo tienen los significados otorgados a dichos términos

en €l Acuerdo de Solucidn.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

oBonos de la Oferta Medida Cautelar / o [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno) en manos del (o en usufructo) Tenedor. -

(i) Nombre y direccion del Tenedor:
PASCOLI CARLINA
VIA POSILLIPO N°9
80123 NAPOLES — ITALIA
Teléfono: 0039 081 5750929
Correo Electronico: gianmarcofio@live.it

Persona de Contacto: GIANMARCO FIORE

| (ii) Fecha de Cietre

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

" Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(iii) Periodo de Cierre

El Periodo de Cierre significa el periodo que comienza en la fecha dcl presente

Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias después de dicha fecha; estipulandose, sin

_lembargo, que la Repﬁbl/ica/‘piiede, a su discrecion y mediante notificacion por escrito al

=/
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Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mas extenso q

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucion

USb o EUR 465.000.

El presente Monto de Solucién fue conciliado entre la Republica y el Tenedor. ----------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el tltimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo sc relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, el Tenedor acuerda:

A solicitud de la Republica, el Tenedor deberd presentar una mocion al Tribunal de

VéDlstI‘ltO de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o debera sumarse a

dicha mocién si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

i . <
\paripassu otorgadas al Tenedor y otros tencdores de bonos en cesacion de pagos de

4
Argentina.

Al firmar ejemplares homologos del presente Cronograma de Acuerdo en ¢l espacio
brindado a continuacion y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar
legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucion, tal como fuere

completado por la informacion contenida en el presente Cronograma del Acuerdo. ------
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Carlina Pascoli

Replblica Argentina

[
ol

/s/ [Se observa una firma ilegible]

/s/ [Se observa una firma il

Por: Carlina Pascoli

Por: Luis A. Caputo

Cargo: Sra.

Cargo: Secretario de Finanzas

4

Ay Ep

| 60 |

FECHA: 24 de febrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos
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Adjunto al Cronograma del Acuerdo

Listado de Bonos

Titulo

del

Numero ISIN

Bono

Monto del
Capital
Original

En manos del

Tenedor

(Accion Legal
0 Arbitraje
pendiente?
(brindar
tribunal y
numero de

registro

;Sentencia
monetaria 0
Laudo
Arbitral?

(Sio No)

Si la respuesta
e¢s Si, brindar
monto original
y fecha dec
sentencia/laudo

ARGENTINA
8,125% 08

X500806333472

EUR 310.000

Si, sentencia
monetaria

EUR 546.604,55

Il dc septicmbre dc
2008
Tribunal dc
de los Estados
Unidos para cl
Distrito Sur de Nucva
York

Namecro de registro:
06 Civ. 7151 (TPQG)

Distrito

)
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Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucién de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y cl Tenedor identificado en el item (i) a

continuacién (el “Acuerdo de Solucion™). Los términos utilizados pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo tienen los significados otorgados a dichos términos

en el Acuerdo de Solucion.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

OBonos de la Oferta Medida Cautelar / o [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno) en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(i) Nombre y direccion del Tenedor:
ROBERTO FIORE
VIA VETRIERA 12
80132 NAPOLES — ITALIA
Teléfono: 0039 3356203672
Correo Electronico: fioreroberto52@gmail.com

Persona de Contacto: ROBERTO FIORE

AR SRt

ML I

60 | (i1) Fecha de Cierre

P B AULA PEFR
ra Publion

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de ';,',“%':'P,,,,F

C.BA N, 6

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cicrre.

(iii) Periodo de Cierre

El Periodo de Cierre significa el periodo que comienza en la fecha del presente

Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias después de dicha fecha; estipulandose, sin

embargo, que la Repﬁbl'eﬁﬁ, a su discreciéon y mediante notificacion por escrito al

=7/ Y
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T 2

Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo més e Lﬁ:nso que; 1

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acung{

(1v) Monto de Solucién

USD o EUR 1.680.000.

El presente Monto de Solucién fue conciliado entre la Republica y el Tenedor. ----------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacién significa el Gltimo dia del Perfodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, el Tenedor acuerda:

A solicitud de la Republica, el Tenedor debera presentar una mocion al Tribunal de
Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o debera sumarse a
dicha mocion si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de
Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacién de pagos de

Argentina.

Al firmar ejemplares homélogos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio
brindado a continuacién y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar

legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucién, tal como fuere

HARIAN,
Trad
Id;

Mat T XVii
Inacrip, C

ederal
394



¢ 271249

Roberto Fiore

/s/ [Se observa una firma ilegible]

/s/ [Se obwrva una /li ‘na lleglble]

Por: Roberto Fiore

Por: Luis A. Caputo

Cargo: Sr.

Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA: 25 de tebrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos

VEAULA P
Jetora Piblic
nma inglés
F* 248 Capiis
TPC.BA Nm
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Adjunto al Cronograma del Acuerdo

Listado de Bonos

Titulo del | Numero ISIN | Monto del | ;Accion Legal | ;Sentencia
Bono Capital 0 Arbitraje | monetaria o
Original pendicnte? Laudo
En _manos del | (brindar Arbitral?
Tenedor tribunal y | (Sio No)
namero de | Si la respuesta
registro es Si, brindar
monto original
v fecha de
sentencia/laudo
ARGENTINA X50086333472 EUR 1.120.000 Si, sentencia
8,125% 08 monctaria

EUR 1.975.0406,11
It de septiembre de

2008

Tribunal de¢ Distrito
de los Estados
Unidos  para ¢l

Distrito Sur de Nucva
York

Numero de registro:
06 Civ. 7151 (TPG)

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al

espaiiol, en 16 paginas simple faz, del documento que se acompaiia y al cual me remito.

Buenos Aires, 02 de Marzo de 2016.

!

v et g e 14l

AV

MATELIA

“REL

| Fedaml
6394

MARIANA PAULA PEREZ

Traductora Publica
Idiome Inglés

Mat T XVil F* 248 Capital Federal
Inacrip. CT.P.C.BA. Nro. 6354
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Qe
S
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
en virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Unicamente que
la firma y el sello que aparecen en la traduccion adjunta concuerdan con los correspondientes

al/a la Traductor/a Publico/a PEREZ, MARIANA PAULA

que obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma )
, 246 17 INGLES

-

-

~

\jﬁggalizaci(’)n numero: 14048

3

«. Benos Aires, 02/03/2016

Gerenta do Legaizaciones
Colegio da Traduciores Piblicos
de la Glndasd da Busnos Alres

ESTA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL CORRESPONDIENTE
TIMBRADO DE CONTROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

Coptrol interno: 27870914048

— TN U LALIT UL TR T AR LR R I AT (RRR TN (1]



By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records. ‘

The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.

THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordees
par l'article 10, alinéa d) dela Loi n° 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell'articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione & apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALL'APPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELL'ALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizacdo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Piblicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuicdes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d" da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura € O
carimbo do Tradutor Publico que subscreve a tradu¢do em anexo por semelhan¢a com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao.

A PRESENTE LEGALIZAGAO 3O TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUCAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefigten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Pablico) in unseren Registern.

<D ALCOVER i
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Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date mdlcated in the signatuie
page forms an integral part of the Master Settlement: Agreement. dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified In item (i) below (the
“Settlement Agteement™). Terms used but not defined in thls Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of
{1 Injunction Offer Bonds X Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder,

® Name and address of Holder
SOHVARD C c&uao — DISSETTE ADUANA
VIA HARAR, 4
20153 M;LANO
Telephone 02 / 4036131 C@I/, EQO [{855-306

mmall | ccalschivandi @ [ibero, it
Contact Person OO SCamleS

(i) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(i) losing Period
The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at its option' and by written notice to
N the Holder, extend the Closing Period for a further
B period ending not later than 150 days afier the date
of this Agreement Schedule,




-
=
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@iv) Settlement Amount
g '
USD 6"!% 00 or
EUR udl

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

V) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period. '

(vi) Additional Undettaking for Holders
of Injunction Offer Bonds -

If this Agreement Schedule relates to. Infunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U,S. District
Court for. the Southetn District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defanited Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pdri passy injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulied
Argentine bonds,




By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in

this Agreement Schiedule.

[Name fHIOkief]f/) J:«,,a i & Jy-pnr. Republic of Argentina

p"’/ Jen 1/, ]&w

By (o [ch v Disse™ ADRIAM - s LUIS ANDRES CAPUTO
y: 43¥ 15 LNt By LuisA. Capwt¥'  secremanio o finanzas

Title: MRS 2 MR Title: Secretary of Finance

DATE: 24 FEB. 2016

Attachment -~ List of Bonds
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Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February

8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement”). Terms used but not defined in this Agresment Schedule

have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

H
!
{
;
i
!
!
i

This Agreement Schedule is being submitted in respect of ;
] Injunction Offer Bonds K| Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder..

) Name and address of Holder

VIA HARAR, 43

25453 _Muianso
Telephone _02 /4036731 cell. 30 (895306
Bl ccalschivandi @ [bero. it
Contaot Person ORI SO RO |

(ii) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties :
shall agree falling within the Closing Period.

T~ #p] (i)  Closing Period
5 ! The Closing Period means the period beginning on j
| ( ! the date of this Agreement Schedule and ending 120 |
e ,; days after that date; proyided, however, that the EQ,”.\R ANA
‘ Republic may, at its option and by written notice to P [fraduc
R : the Holder, extend the Closing Period for a further Maltn o :v'('; s

period ending not later than 150 days after the date
. of this Agreement Schedule.




(5 b b a8 T

R

@iv) Settlement Amount
usp_ 045'000
-~

EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

v) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Undertaking for Holders

of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Infurction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.

"WULA P
- ora ipublica
W Inglés
245 Capital’
C.B.A. Nrot
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space

provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in

this Agreement Schedule,
Republic of Argentina

[Name 6If"H’older]l7 4& : ﬂ’ AL
i [  ,thcL0¢J“” .
/s/__C;”/ e /s/_____\( lice

BRiA NN

7 e (el A QA
CaelsSchiforh ™S . LUIS ANDRES CAPU
By: (____ ]u- )’)I ¢ YJ ' By: Luis A, Caput SECRETARIO DE FlNANzxg

Title: MRS 2 MR Title: Secretary of Finance

DATE: 2 4 FEB, 201

Attachment -~ List of Bonds
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TRADUCCION PUBLICA

Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucion de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (i) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucién”). Los términos utilizados pero no definidos cn

el presente Cronograma del Acuerdo tienen los significados otorgados a dichos términos

en el Acuerdo de Solucién.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

oBonos de la Oferta Medida Cautelar / 0 [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno) en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(i) Nombre y direccion del Tenedor:
SCHIVARDI CARLO
DISSETTE ADRIANA
VIA HARAR 19 ’g‘f“"
FRTTTER 20153 MILANO |
Teléfono: 02/4036731. Celular 340 4895306

t Correo Electronico: scatschivardi@libero. it

BO‘

. f Persona de Contacto: CARLO SCHIVARDI M‘

Mat.

(11) Fecha de Cierre

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(111) Periodo de Cierre




Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias después de dicha fecha; estipulandose, sin

embargo, que la Republica puede, a su discrecion y mediante notificacion por escrito al

Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mas extenso que finalice a mas

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucion

USD 645.000 o EUR

El presente Monto de Solucion fue conciliado entre la Republica y el Tenedor. ----------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el ultimo dia del Periodo de Cierrc.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

TP 120 ot e e

pALED y P

TmES

60

_qautelar, el Tenedor acuerda:

A solicitud de la Republica, el Tenedor debera presentar una mocion al Tribunal de

“Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o deberd sumarse a

dicha mocién si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina.

Al firmar ejemplares homologos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio

Y{ intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan cstar

JRIAMA T
Traduct
fdiony
PXVIF
acrip. C.T.P
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Carlo Schivardi Republica Argentina

Dissette Adriana

/s/ [se observan firmas ilegibles] /s/ [Se observa una firma ilegible]
Por: Carlo Schivardi Por: Luis A. Caputo

Dissette Adriana

Cargo: Sr. — Sra. Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA: 24 de febrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos

; {ULA PIRI
' a Pablica
P Ingiés
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Argentina Agréement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature !
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the-Holder identified in‘item (i) below (the
“Settlement Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of
)Z(Injunction Offer Bonds [ Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.
() Name and address of Holder
PACLO ERCHLARS
PALA AELLD
ViA EUERETE, 19
OOy RoHE
ITALY o
Telephone 37~ 338, 40,63, 682
Email . percola.&l yohoo
Contact Person PO o ENCAOLAMY
@ Closing Date

The Closing Date:shall be the business day (in
Buenos Aires and New- York City) that'the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(i) Closing Period

%E\:'»ﬁhy L*} The Closing Petiod mesns ‘t'he.period beginning on
3 the date of this Agreement Schedule and ending 120
5 0 ‘ days after that date; provided. however, that the

| Republic may, at its option and by written notice to

j the Holder, extend the Closing Period for a further
| J period ending not later than. 150 days-after the date
' wornoe of this Agreement Schedule.

A S
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(iv) Settlement Amount

usp 4 00 B 916448 o

EUR,

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

%)) : jinati at

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Uudertakmg for Holders
of Injuriction Offer Bonds

If this Agreement »Sckédule,reléies‘ to Ihjunétion
Offer Bonds, the Holder agrees: '

" At the request of the:Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S, District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such.a motion. if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the cotirt: permanently 1ift the
paripassu. injunctions granted to the Holder
and certain other holders of dcfaulted
Argentine bonds.

—
[
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By executirig counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts; the parties sgree to.be bound by
the terms of the Settlement Agreemient, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule; ‘ : '

[Name of Holder] Republic of Argentina

et Bl L eisde At
By L R ﬁg«;m@g .

PAoLo Ecatiny  Prolh AIELD
By — | By: Luig

Title: _ yAfL nis. Title: ‘Secretary of Finance:
DATE: FE%@QA&T £, foi¢

Attachment -~ List of Bonds

Kﬂfrﬁ. 'ﬁm A "i;i?mh"“
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Adjunto al Cronograma del Acuerdo

Listado de Bonos

Titulo del | Numero ISIN | Monto del | ;Accion Legal | ;(Sentencia
Bono Capital 0 Arbitraje | monetaria 0
Original pendiente? Laudo
En_manos_del | (brindar Arbitral?
Tenedor tribunal y | (Sio No)
numero de | Si la respuesta
registro es Si, brindar
’ monto original
y fecha  dc
sentencia/laudo
ARGENTINA US0401 14AN02 USD 310.000 Accion legal Si, sentencia
09/10/96 - 06 11% Céamara de | monctaria

96/06 USD

Apclaciones de los
Estados Unidos para
¢l Scgundo Circuito
Numero de Registro:

15-1060-cv (L)

Monto original: USD
008.185,56

It de septiembre de
2008

Tribunal de Distrito
de los Estados
Unidos  para el
Distrito Sur de Nucva
York

Naimero de registro:
06 Civ. 7151 (TPG)

ARGENTINA USO40114AV28 USD 120.000 Si, sentencia
19/9/97-279- monctaria
75%USD Monto origial: USD
223.223,25
11 de septiembre de
2008
] Tribunal dc¢ Distrito
i de  los  Estados

Unidos para cl
Distrito Sur de Nucva
York

Numero de registro:
06 Civ. 7151 (TPG)

ey

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al

espaiiol, en 4 paginas simple faz, del documento que se acompaiia y al cual me remito.

W

viaml

Buenos Aires, 02 de Marzo de 2016.

“HU‘C»O‘.J_.-..HO LR THA
LE LA CIUDAR

LmiAR A FYATIL A YT OIS




ICO
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
en virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Unicamente que

la firma y el sello que aparecen en la traduccion adjunta concuerdan con los correspondientes

al/a la Traductor/a Publico/a PEREZ, MARIANA PAULA
L
'§<;=que obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma ]
£ 246 ‘ 17 INGLES

egalizacién namero: 14045

i . il

sru A

MAHCELQ F. S|GALOFF
Ny Gorenta de Legalizaciones
:‘:‘}f Caleglo de Traducliores Plblicos

da I Cludad de Buenoa Alres

ESTA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL CORRESPONDIENTE
TIMBRADO D NTROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

g Control interno: 27870914045

CUME R RLLTEELI R LA S TR L DR TI Y 1]




By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.

THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n°® 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell’articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che lafirma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione € apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALU'APPOSIZIONE DEL TIMBRO Dl
CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizagéo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Publicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuicbes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d" da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e o
carimbo do Tradutor Piblico que subscreve a tradugdo em anexo por semelhanga com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao. | )
A PRESENTE LEGALIZAGAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
50.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefugten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.
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Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature page forms an
integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February 8, 2016 between the
Republic and the Holder identified in item (i) below (the “Settlement Agreement”). Terms used but
not defined in this Agreement Schedule have the meanings given to those terms in the Settlement
Agreement,

This Agreement Schedule is being submitted in respect of L1 Injunction Offer Bonds
v Standard Offer Bonds [check one] owned (or beneficially owned) by the Holder.

@) Name and address of Holder

Gerhard Tenner

c/o SARRAF GENTILE LLp
14 Bond Street, Suite 212
Great Neck, NY 11021

Tel (516) 699-8890
Email ronen@sarrafgentile.com

Contact  Ronen Sarraf

(ii) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(iii) Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at jts option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
e period ending not later than 150 days after the date
of this Agrecment Schedule,




(iv) Settlement Amount

(EUR) €450,000.00

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder,

™) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds,

By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space provided below
and exchanging thosc counterparts, the parties agree to be bound by the terms of the Settlement
Agreement, as completed by the information contained in this Agreement Schedule,

. l:---CErerhard Tenner Republic of Argentina

UJU Ezuw JMQ/ @ém#\W? /

By: Ronen Sarra¥

By: Luis AV to -~
PO IOk R o
Tiﬂe: Attorney for Gerhard Tenner ﬁﬁ‘é?%’é‘?e%%’?ﬁﬁ?ame

o d

DATE: fe4. 76, zol¢

Attachment -- List of Bonds

J—
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Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature page forms an
integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February 8, 2016 between the
Republic and the Holder identified in item (i) below (the “Settlement Agreement”). Terms used but
not defined in this Agreement Schedule have the meanings given to those terms in the Setilement
Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of [1 Injunction Offer Bonds
v’ Standard Offer Bonds [check one] owned (or beneficially owned) by the Holder.

@) Name and address of Holder
Gerhard Tenner

c/o SARRAF GENTILE LLP
14 Bond Street, Suite 212
Great Neck, NY 11021

Tel (516) 699-8890
Email ronen@sarrafgentile.com -

Contact Ronen Sarraf

(i) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the datc of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.
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@iv) Settlement Amount

(EUR) €450,000.00

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

W Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southemn District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
otber holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.

By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space provided below
and exchanging thosc counterparts, the parties agree to be bound by the terms of the Settlement
Agreement, as completed by the information contained in this Agreement Schedule.

Gelhaﬁd Tenner Republic of Argentina

B o Qg |
By: Ronen S PokikdReeRiSmo

' Txﬂe. Attorney for Gerhard Tenner TSECR%A ng%PaEr?%Wﬁ?ance

DATE: feb. 76, zolg

Attachment -- List of Bonds
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TRADUCCION PUBLICA

Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con

las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucion de fecha 8 de

febrero de 2016 entre Ia Repiblica y el Tenedor identificado en el item (1) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucion”). Los términos utilizados pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo tienen los significados otorgados a dichos términos

en el Acuerdo de Solucidn.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

oBonos de la Oferta Medida Cautelar / o [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno) en manos del (o en usufructo) Tenedor. ---

(1) Nombre y direccion del Tenedor:

Gerhard Tenner --—-

c¢/o SARRAF GENTILE LLP

[4 Bond Street, Suite
Great Neck, NY 1102

{Persona de Contacto:

¢
Teléfono: (516) 699-8890

212

1

Correo Electrénico: rofien@sarrafgentile.com

Ronen Sarraf

(i1) Fecha de Cierre

La Fecha de Cierre serd el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(1ii) Periodo de Cierre

f)l

Fareral
3234

ff AR

Mat 7
Insct



embargo, que la Republica puede, a su discrecion y mediante notificacion por escrito al

Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mas extenso que finalice a mas

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(1v) Monto de Solucion

USD 0 EUR 450.000,00.

El presente Monto de Solucién fue conciliado entre la Republica y ¢l Tenedor. --—-------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el tltimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, el Tenedor acuerda:

pe— -»—ﬁ‘ i
|

I

3

il A solicitud de la Republica, el Tenedor deberd presentar una mocion al Tribunal de
|

o
[}

e ; Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o debera sumarse a

{ . e . .,
emnnmemer i dicha mocion si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

A A
. .. . . Traduciors
Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares A ana!

XVI 24

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de . CTRCI

Argentina.

Al firmar ejemplares homélogos del presente Cronograma de Acuerdo en ¢l espacio

brindado a continuacion “intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar




Gerhard Tenner

Republica Argentina

/s/ [se observa una firma ilegible]

/s/ [Se observa una firma ilegible]

| Por: Ronen Sarraf

Por: Luis A. Caputo

|£argo: Abogado de Gerhard Tenner

Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA: 26 de febrero de 2016

Adjunto - Listado de Bonos




Adjunto al Cronograma del Acuerdo

Listado de Bonos

Tenedor ISIN Fecha de | Tasa de | Capital N° de | Fecha de
vencimiento | interés registro sentencia | sentencia
G. Tenacer XS50105694789 | 7 de enero de | 10,0000% EUR 12-CV-9364 | 3 dc octubre | EUR
2005 300.000,00 (SDNY) de 2013 510.320,77

[Se observan dos firmas ilegibles]

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al

espaiiol, en 4 pdginas simple faz, del documento que se acompana y al cual me remito.

Buenos Aires, 02 de Marzo de 2016.

VARIANA PAULA PRRERZ
Traductora Publica
Idioma Inglés
Mat T XVII F* 243 Capital Faceral
Inserip. C.TR.C.B.A. Nro, 6234
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DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
en virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Gnicamente que
la firma y el sello que aparecen en la traduccion adjunta concuerdan con los correspondientes
al/a la Traductor/a Publico/a PEREZ, MARIANA PAULA

}"’q.gue obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma )
g a‘{x ) 246 17 INGLES

[l !}

5 L%‘éalizacién numero: 14044

/ Biienos Aires, 02/03/2016

Ny
N

hN

)

g meadtyat

‘)‘ ‘L‘oi"" ”

MARCELO F. sIGa OFF
Gerente de Legalizaciones
Colegio ds Traductores Piblicos
de la Cludad ds Buenos Alres

STA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL. CORRESPONDIENTE
FTIMBRADO DE CO OL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

%// s tr6] interno: 27870914044
.
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By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
' DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.

THIS GERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule 1égalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposes sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell'articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione € apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALL'APPOSIZIONE DEL TIMBRO Di
CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizagao, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Publicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuicoes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d', da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura € 0
carimbo do Tradutor Piblico que subscreve a tradugao em anexo por semelhanga com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao.

A PRESENTE LEGALIZAGAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA GIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die inr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefugten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.
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This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signa ot 2 Z bt
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of Feb

T g‘g
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the D
“Settlement Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule “~.28 Frveh
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

M/ Injunction Offer Bonds [J Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder,

6)] Name and address of Holder
PACLE ER e AN
PAxA AETIS

VIA EUFRATE, 19

OOl Rone

(T4

Telephone __ 9237 - 338, 40,63 682

Email . pevcola. &l v it

Contact Person _POOLcy ENCol PN
(i) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Clasing Period.

(iii) Closing Period
The Closing Period means the period beginaing on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
60 days after that date; provid r, that the
v ' Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for g further
ek period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.




(iv)

(V)

(vi)

Settlement Amount

usD 4 00 D 16448 or

EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

" At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S, District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such & motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defauited
Argentine bonds.
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule.

[Name of Holder] . Republic of Argentina
o Rl Rckallide » /
— TO
PAoto oorrr  Photh AIELLD "
By: __ By: Lui i&(@&;{ﬁ E FINANZAS
Title: _ HR. “NRs Title: Secretary of Finance

DATE: FEEWAQ‘(‘ 2%, Lol

Attachment -- List of Bonds
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- i Personade Contacto: PAOLO ERCOLANI

|
i

t

“,(Teléfono: 0039-338.40.63.687

i
il

TRADUCCION PUBLICA

Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucién de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado cn el item (i) a

continuacidn (el “Acuerdo de Solucién”). Los términos utilizados pero no definidos ¢n

el presente Cronograma del Acuerdo tienen los significados otorgados a dichos términos

en el Acuerdo de Solucion.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

oBonos de la Oferta Medida Cautelar / 11 [Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno) en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(1) Nombre y direccion del Tenedor:
PAOLO ERCOLANI
PAOLA AIELLO
VIA EUFRATE 19
00144 ROMA - ITALIA

Correo Electronico: percola@yahoo.it

(i1) Fecha de Cierre

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre. --

(111) Periodo de Cierre

A

VRIANA ™
Traducto:
Idinma

T XVIl F* 2
werip. C.T.PC

ARIANA ™
Traducto
Idirwne

T XVl F* 2
serip. CTPG
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El Periodo de Cierre significa el periodo que comienza en la'\ B
et
ENTRP

Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias después de dicha fecha; estlpulandosc sin

embargo, que la Repiblica puede, a su discrecion y mediante notificacion por escrito al

Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo més extenso que finalice a mds

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(1v) Monto de Solucion

USD 1.008.964,48 o EUR

El presente Monto de Solucion fue conciliado entre la Republica y el Tenedor. ----------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el tltimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Gautelar, el Tenedor acuerda:

ﬁ 60 j‘jA solicitud de la Republica, el Tenedor debera presentar una mocién al Tribunal de
Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o deberd sumarse a
dicha mocién si es presentada por otros tencdores de bonos en cesacion de pagos de
Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacién de pagos de

Argentina.

Al firmar ejemplares homélogos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio

o DE( . i ) ) )
/\\/ﬁ\ J 2\ brindado a continuacién y ab intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan cstar

g

P

cf/ a’ ‘dclw pm sente i

MADPTR
a Publica
'nglés

3 Capital Fs
B.A. liro. €2
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legalmente obligados por los términos del Acuerdo de boluk{né‘l}z

completado por la informacion contenida en el presente Cronograma del Acuerdo

27 2 llg ;u':f* 925%

taL«»ﬁIg)mo fudr
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Paolo Ercolani
Paola Aiello

Republica Argentina

/s/ [se observan firmas ilegibles]

/s/ [Se observa una firma ilegible]

Por:

Por: Luis A. Caputo

Cargo: Sr. — Sra.

Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA: 28 de febrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos

e

T i
L

60
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MARIANA DAL
Traductora |
ldioma 'n

Mat. T" XVil F* 243
tnserip. C.T.P.C.B.



Adjunto al Cronograma del Acuerdo

(T,
0 DE o,
e ’"‘%.,I?j\

3
2oy FOLIO NG

Listado de Bonos

Apclaciones de los
Estados Unidos para
¢l Segundo Circuito
Numero de Registro:
15-1060-cv (L)

Titulo del | Numero ISIN | Monto del | ;Accion Legal | ;Sentencia
Bono Capital 0 Arbitraje | monetaria 0
Original pendiente? Laudo
En manos_del | (brindar Arbitral?
Tenedor tribunal y | (Si o No)
numero de | Si la respuesta
registro es Si, brindar
monto original
y fecha de
sentencia/laudo
ARG 1% 96/06 | US040114ANO2 631.000 Accidn legal Si, sentencia
ushD Camara de | monetaria

Monto original: USD
1.237.951.89

11 de septiembre dc
2008

Tribunal dc¢ Distrito
de los Estados
Unidos para cl

Distrito Sur d¢ Nueva
York
Nuamero de registro:

06 Civ. 7151 (TPG)

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y comple
espaiiol, en 4 pdginas simple faz,

T Buenos Aires, 02 de Marzo de 2010.

SATIANA

ta del idioma inglés al

del documento que se acompaiia y al cual me remito.

A PAULA PTREZ

Traductora Pablica
Jdioma nglés
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COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,

3

en virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Ginicamente que

s

a

firma y el sello que aparecen en la traduccion adjunta concuerdan con los correspondientes

2
-4
-
(.‘
3

¢4ue obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma )
¥ 246 17 INGLES

Legalizacion numero: 14043

Buenos Aires, 02/03/2016

F L:_./!

Colagio da Traductdfes Publicos
do Is Gludad ga Buenos Alreg

ESTA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL CORRESPONDIENTE
TIMBRADO DE CONTROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

g ontrol interno: 27870914043

~—




By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), ! hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.

THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n® 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell'articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione & apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE £ SUBORDINATA ALL'APPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULL'ULTIMA PAGINA DELLUALLEGATA TRADUZIONE. '

Por meio desta legalizagéo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Publicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuices e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura € o
carimbo do Tradutor Plblico que subscreve a tradugdo em anexo por semelhanga com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituigao. |

A PRESENTE LEGALIZAGAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUCAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift

und des Siegelabdruckes auf der beigeflgten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.

RS T T T




Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

% Injunction Offer Bonds [J Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

® Name and address of Holder
Terkss Gapivoll [laater Fund, L P
| Aat.\ot ,g._.";éf 530

cle_Lovia Lopibal | €41 Le,crn‘fés#
Noew \’rﬂh_, NY leez?
Telephone __ 2 L2~ 271 482
Email _ Se ot @7 ferboscopiel. conm

Contact Person Losah, § elanse

i) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree failing within the Closing Period.

(iii) Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
G0 days after that date; provided. however, that the

: Republic may, at its option and by written notice 1o
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.




.

™ (o~ -
@iv) Settlement Amount C/ 'O Eon (1

) P T 3 vnetigal
_—M .

brads  N» me-v_t-a,j jJ‘JSMeA):,_

USD 65.2¢ or .
- J‘l B (‘Sc' AN A l:
EUR
This Settlement Amount has beep reconciled
between the Republic and the Holder.
) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) dditional Undertaking for Holders ,

s Agreement Schedule‘i_-élqtg.s to Ijunction

nds, the Holder agrees:

uest of the Republic, the Holder =~ Sce | ke o Froched
shall submita motion to the U.S. District

Court for the Squthern District of New York

(or shall join sucha motion if submitted by

ted Argentine bonds)

ted to the Holder
and certain other holderg of defaulted
Argentine bonds.




By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those Counterparts, the parties agree to be bound by

the terms of the Settlement Agreement, as completed by the infonnaﬁox_x contained in
this Agreement Schedule.

[Name of Holder] Ta-~tus (o _pVad. Republic of Argentina

ﬂ 0——\‘\7&‘ Fv'n.‘l, Le¢
/ s 4 A /sl
's—-g‘zk“ e a{ LUB ANDRES CAPUTO
By:

By: Seroh Selang, @T ‘ uis A. SEEEETARIO DE FINANZAS
Title: _N\:re. o Title: Secretary of Finance
BRI Sy ‘ f-. . o

Attachment -~ List of Bonds
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Bond Calculation For 2031 Bond With Injunction

ISIN US040114GH79 Accrued Interest During Semester
Accelerated on 5/1/2014 Nominal 179
Calculation date 1/31/2016 Days Accrued on semester 42
Maturity date 6/19/2031 Basis (30/360) 0.23
Coupon 12.0% Interest accrued in semester 251
Statutory interest 9%
Nominal Assumed 100
Date Nominal Unpaid coupon Statutory Interest Total Cash Flow
12/19/2001 106.00 0.00 0.00
6/19/2002 112.36 0.00 0.00
12/19/2002 119.10 0.00 0.00
6/19/2003 126.25 0.00 G.00
12/19/2003 133,82 0.00 0.00
6/13/2004 141.85 0.00 0.00
12/19/2004 150.36 0.00 0.00
6/15/2005 159.38 0.00 0.00
12/19/2005 168.95 0.00 0.00
6/19/2006 179.08 0.00 0.00
12/19/2006 179.08 0.00 0.00
6/19/2007 175.08 0.00 0.00
12/19/2007 179.08 0.00 0.00
6/19/2008 179.08 0.00 0.00
12/18/2008 179.08 0.00 0.00
6/19/2009 179.08 10.75 6.40 17.15
12/19/2009 ) 179.08 10.75 592 16.66
6/19/2010 179.08 10.75 5.44 16.18
12/19/2010 179.08 10.75 4.95 15.70
6/18/2011 179.08 10.75 4.47 15.21
12/19/2011 179.08 10.75 3.98 14.73
6/18/2012 179.08 10.75 3.50 314.25
12/19/2012 179.08 10.75 3.02 13.76
6/13/2013 179.08 10.75 2.53 13.28
12/19/2013 175.08 10.75 2.05 12.79
- 7 6/19/2014 179.08 10.75 10.75
PLEE v PP | 1271912014 179.08 10.75 10.75
6/19/2015 179.08 10.75 10.75
12/19/2015 179.08 10.75 10.75
B ( Jacdued on period 179.08 251 , 181.59
Total 179.08 152.94 42.26 374,28
i
;5 Discount 30%
— Injunction Offer per 100 of Original Principal - . 262.00
Original Principal $77,000.0
[Settiement Amount $201,739.6




Bond Calculation For 2018 Bond With Injunction

ISIN US040114GG96 Accrued Interest During S er
Accelerated on 2/20/2014 Nominal 181
Caltutation date 1/31/2016 Days Accrued on semester 582
Maturity date 6/19/2018 Basis {30/360) 323
Coupon 12.3% interest accrued in semester 35.89
Statutory interest 9%

Nominal Assumed 100
Date Nominal Unpald coupon Statutory interest Total Cash Flow
12/19/2001 106.13 0.00 0.00
6/19/2002 112.63 0.00 0.00
12/18/2002 119.52 0.00 0.00
6/19/2003 126.84 0.00 0.00
12/19/2003 134.61 0.00 0.00
6/19/2004 142.86 0.00 0.00
12/19/2004 151.61 0.00 0.00
6/19/2005 150.89 0.00 0.00
12/19/2005 170.75 0.00 000
6/19/2006 181.21 0.00 000
12/15/2006 181.21 0.00 0.00
6/19/2007 181.21 0.00 0.00
12/19/2007 181,21 0.00 0.00
6/19/2008 181.21 0.00 0.00
12/18/2008 181.21 0.00 0.00
6/19/2009 181.21 11.10 6.61 17.71
12/19/2009 181.21 11,10 6.11 7.1
6/18/2010 1811 1110 5.62 16.71
12/18/2010 181,21 11.10 511 16.21
6/19/2011 181.21 11.10 4.62 15.72
12/19/2011 181.21 11.10 4,12 15.22
6/19/2012 18123 11.10 3.62 14.71
12/19/2012 181.21 1110 311 14.21
6/19/2013 181.21 11.10 262 13.72
12/19/2013 181.21 1210 232 . 1321
6/19/2014 181,21 11.10 11.10
12/19/2014 181.21 11.10 1110
6/19/2015 181.21 1110 11.10
12/18/2015 181.21 11.10 11.10
Accrued on period 181.21 3.70 184.91
DR e R - 181.21 159.09 43.65 383.95
Discount 30%
6 q ] Injunction Offer per 100 of Original Principal 268.76
Original Principal $200,000.0
! Iserdament Amount $537,525.7]

L

v ‘@l/lﬂ




February 29, 2016

Mr. Santiago Bausili,
Subsecretario de Financiamiento
Ministerio de Hacienda y Finanzas Publicas
Republica Argentina ‘

We have entered into an agreement in principle with the Republic of Argentina for the settlement of our
clalms in the cases 14CV1109 and 14CV3127.

We are writing in support of the Republic's motion to lift the pari passu injunction, in order for the
settlement to take place.

Best regards,

o

Sarah Salanic, Esq.

Director

<7, { Tortus Capital Master Fund, LP
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Argentina Agreement Schedule :“*9

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement™). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

& Injunction Offer Bonds 1 Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

i) Name and address of Holder

Tertos Gepivell [Maabes Fond, L P
Cle borin Lopthaf 641 Lewrapon Ruense Sile 530
DNew \1&Lh~, NY (o2
Telephone _ 7 (2 291 49g
Email _ Scrah 6’ Ferbos capitel o

Contact Person {owah § elaa s~

(ii) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(i)  Closing Period

The Closing Period means the period beginning on

the date of this Agreement Schedule and ending 120

days after that date; provided, however, that the

Republic may, at its option and by written notice to Nt T
the Holder, extend the Closing Period for a further i
period ending not later than 150 days after the date

of this Agreement Schedule. '
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@iv) Settlement Amount

USD 7351,.2\55 2E or
EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

See lekter o.brecded

and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.
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By executing counterparts of this Agrecment Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule.

[Name of Holder] Tztus 6:..[s“"'—€. Republic of Argentina
] Moabed Fund, Le 7 /
B2Sgsy LA~ Isl_Nodtn ,
ég.@ A “-Z- LUS ANDRES CAPUTO
By: Sacoh Salena, 5;_7 , By: Luis A, CEFRHARIO DE FiNaNZAS
Title: _N\:rec s Title: Secretary of Finance

DATE: 2/24/2¢1¢

Attachment -- List of Bonds
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i. 27249

Bond Calculation For 2031 Bond With Injunction

ISIN US040114GH79 Accrued Interest During Semester
Accelerated on 5/1/2014 Nominal 179
Caleulation date 1/31/2016 Days Accrued on semester 42
Maturity date 6/19/2031 Basis {30/360) 0.23
Coupon 12.0% Interest accrued In semester 2.51
Statutory interest 9%

Nominal Assumed 100

Rond Calrulation Based an Nominal of 100

Date Nominal Unpald coupon Statutory Interest Total Cash Flow
12/19/2001 106.00 0.00 0.00
£/19/2002 112.36 0.00 0.00
1271972002 119.10 0.00 0.00
6/19/2003 126.25 0.00 0.00
12/19/2003 133.82 0.00 0.00
6/19/2004 141.85 0.00 0.00
12/19/2004 150.36 0.00 0.00
6/19/2005 159.38 0.00 0.00
12/19/2005 168.95 0.00 0.00
6/19/2006 179.08 0.00 0.00
12/19/2006 179.08 0.00 0.00
6/19/2007 179.08 0.00 0.00
12/19/2007 179.08 0.00 0,00
6/19/2008 179.08 0.00 0.00
12/19/2008 179.08 0.00 0.00
6/19/2003 179.08 10.75 6.40 17.15
12/18/2009 179.08 10.75 592 16.66
6/19/2010 179.08 10.75 5.44 16.18 NA A
12/15/2010 179.08 10.75 495 15.70 o
6/19/2011 179.08 10.75 4.47 15.21 0 e
12/19/2011 179.08 10.75 3.98 14.73 COLF 2
6/19/2012 179.08 10.75 3.50 14.25
12/19/2012 179.08 10.75 3.02 13.76
6/19/2013 179.08 10.75 2.53 13.28
12/19/2013 173.08 10.75 2.05 12.79
6/19/2014 179.08 10.75 10.75
e e 42/19/2014 179.08 10.75 10.75
£ St 6/19/2015 179.08 10.75 10.75
12/19/2015 175.08 10.75 10.75
8 f pd on period 179.08 2.51 181.59
otsf | 179.08 152.94 42.26 374.28
Discount 30%
e Injunction Offer per 100 of Original Principal 262.00
Orlginal Principal $77,000.0
|Settlement Amount $201,739.6]

<\
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Bond Calculation For 2018 Bond With Injunction

ISIN US040134GG96 Accrued Interest During Semester
Accelerated on 2/20/2014 Nominal 18%
Caicuiation date 1/31/2016 Days Accrued on semester 582
Maturity date 6/19/2018 Basis (30/360) 3.23
Coupon 12.3% Interest accrued in semester 35.89
Statutory interest 9%

Nominal Assumed 100

Bond Caloubition Based on Noenml of 100

Oate Nominal Unpaid coupon Statutory interest Total Cash Flow
12/18/2001 106.13 000 0.00
6/19/2002 112.63 0.00 0.00
12/19/2002 119.52 0.00 0.00
6/19/2003 © 126.84 0.00 0.00
12/19/2003 134,61 0.00 6.00
6/19/2004 142.86 ‘0.00 0.00
12/19/2004 15161 .00 0.00
6/13/2005 160.89 0.00 0.00
12/19/2005 170.75 0.00 0.00
6/19/2006 181.21 0.00 0.00
12/19/2006 181.21 0.00 0.00
6/19/2007 181.21 0.00 0.00
12/18/2007 181.21 - 000 0.00
6/15/2008 18121 0.00 0.00
12/19/2008 181.21 0.00 0.00
6/19/2009 181.21 11.10 6.61 17.71
12/19/2009 181.21 11.10 6.11 17.21
6/19/2010 181.21 1110 552 16.71
12/19/2010 18121 11.10 511 16.21
6/19/2011 181.21 11.10 4.62 15.72
12/19/2011 181.21 1110 412 15.22
6/19/2012 181.21 11.10 3.62 1471 -
12/19/2012 181.21 11.10 a1 1421 AFLRE
8/19/2013 181.21 11.10 262 13.72 ohea
12/19/2013 1812 1110 212 1821 it Fa
6/19/2014 181.21 11.10 11.10 . 0. B3E
12/19/2014 181.21 1110 11.10
6/19/2015 181.21 11.10 11.10
12/19/20315 181.21 11.10 11.10
Accrued on period 181.21 3.70 184.91
Euf_nmw~ ot 181.21 159.09 43.65 383.95
A
Discount 30%
6 ﬂ Injunction Offer per 100 of Origlnal Principal 268.76
e ™ Original Principal $200,000.0
[settlament Amount $537,525.7]




February 29, 2016

Mr. Santiago Bausili,
Subsecretario de Financlamiento
Ministerio de Hacienda y Finanzas Publicas

Reptblica Argentina

We have entered into an agreement in principle with the Republic of Argentina for the settlement of our
claims In the cases 14CV1109 and 14CV3127,

We are writing in support of the Republic's motion to lift the pari passu injunction, in order for the
settlement to take place.

Best regards,

ral

Sarah Salanic, Esq.

Director

Tortus Capital Master Fund, LP
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TRADUCCION PUBLICA

Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucion de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (1) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucién”). Los términos utilizados, pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo, tienen los significados otorgados a dichos

términos en el Acuerdo de Solucion.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

o/Recuadro seleccionado] Bonos de la Oferta Medida Cautelar / oBonos de la Oferta

Estandar(seleccione uno) en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(i) Nombre y direccion del Tenedor:

Tortus Capital Master Fund, L.P.

¢/c Loria Capital, 641 Lexington Avenue, Suite 1530
Nueva York NY 10022
Teléfono: 212 271 4881

Correo Electronico: sarah(@tortuscapital.com

Persona de Contacto: Sarah Salanic

ANA PAL
rradectors

laiana
AU

ZF R

(ii) Fecha de Cierre

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(ii1) Periodo de Cierre



il

’ ' Lv‘\m*}
ha del present¢:

stipulandose, sin

embargo, que la Republica puede, a su discrecion y mediante notificacion por escrito al

Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mas extenso que finalice a mas

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucién

USD739.265,26 o
EUR

[Se observa leyenda escrita a mano que dice] Opcién (iii): Bonos de la Medida

Cautclar. Sin sentencia monetaria. 30% descuento.

El presente Monto de Solucidn fue conciliado entre la Reptiblica y el Tenedor. -----------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el ultimo dia del Periodo de Cierre.

1 Cautelar

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, el Tenedor acuerda;

A solicitud de la Republica, el Tenedor deberd presentar una mocion al Tribunal de
Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o deberd sumarse a

-cSentada por otros tencdores de bonos en cesacion de pagos de

LA FERE
Miblica




| . . . Nt SR
Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las 15‘15’613@@,@&&11&131‘

AN
. <y L
paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de™w i 5

Argentina.

Al firmar ejemplares homologos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio
brindado a continuacion y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar
legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucidn, tal como fuerc

completado por la informacion contenida en el presente Cronograma del Acuerdo.-------

Tortus Capital Master Fund, L.P. Repuiblica Argentina
[Se observa una firma elegible] [Se observa una firma elegible y un sello
que dice]

Luis Andrés Caputo
Secretario de Finanzas

Por: Sarah Salanic Por: Luis A. Caputo
Cargo:Directora Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA:29 de febrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos

ol
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Adjunto al Cronograma del Acuerdo \i\ (1 L’ w—(:
\ -e.w,.,m_’ ()Cf"
4"/’!%*‘
Listado de Bonos
Titulo del | Namero ISIN | Monto del | ;Accion Legal | ;Sentencia
Bono Capital 0 Arbitraje | monetaria 0
Original pendiente? Laudo
En_manos_del | (brindar Arbitral?
Tenedor tribunal y | (Sio No)
nimero de | Si la respuesta
registro es Si, brindar
monto original
y fecha de
sentencia/laudo
US$ 2031 Bonos | US040114GH79 $77.000 US SDNY N
Globales 14CV3127
Bonos de la Mcedida
Cautclar
US$ 2018 Bonos | USC40114GGY6 $200.000 US SDNY N
Globales 14CV 1109
Bonos de la Mcdida
Cautclar

o i ST S A e

WA A

Jn.lf‘u\(,;




Bond Caloulation For 2031 fond With infunetion
SN UtdaitiaGHry A Prest Jud gy Soitwne
Acceiveatad o SH42014 [ [
Calculation dane WErais Ovgs Aettoed ot semmsber a2
Maturty date | Tarhp L ES] Gae (3043505 23
Covpan 1h0% IRt Rty 4 semestnr 251
Statenorginterost % .
Kol disgyamed 1]
Taby Nopsinit lérnaied eerpan Stuutary interest Yatat Cash Flow
137152005, 105.00 Kz [
IR0 pivE ] [1734] 600
prlai el o) 419,50 000 .50
BN I063 126,25 GARS ¢.00
LERL LT 13382 (T3] 000
EAIBII00% 22195 w00 800
12,19/2004 3540 36 [1194] 23 ]
B/1502002 5938 i1 o} ife ]
P IEL Fa e 6895 ®oe 000
B} 18/ 2008 LIRER pon 0.0C
13449/3006 17908 VLG o
B 2007 17808 Hoo Bl
hEA T 179 08 00 .00
6419/ 2008 173,08 0o .00
13/¥8/008 ISR neY 0.00
B9/ 000 1ra.ns J0.75 6.1 1715
131952008 1irdng WIS (3] pLy17
(gl Te i) 17508 TG $da 1k
L1980t 0 179,08 TS 493 130
LSt Thi 3] Xos 1075 a7 8.1
3B a0 17908 10.75 1.98 1.1
SO 17908 bliv 3 #50 14,75
RN 11548 .75 301 34
&ILRIM S ¥ 75 1.5% 3.8,
23192013 PR ] 2015 208 1275
2ot te i E] EET ) mTE 1078
X2/1502014 17948 i 1075
61942015 W9ce W plaki-f
AR/1972015% 3.1 WS w5
Acorued on peniad » YR 2.5 181,59
Pkl £7308 15894 4.2 I7A IR
EPacenane i ]
iegntitionn (bt fres 1005 nfLighron Brincipat 263,00
Oniginal Princtpat ST 0000
[ettiement Kmeurd $ion.rima]

[ SN
L I I
[ S

50

rrp e s S e i 4

VLA FER
1 Puiblica

Gt B




v 27249

\g;,,

)
o
™

4

"‘hv
2419 TN

AN
S TATFRNGN

Bond Caleulativn For 2018 Bond With Sfunction

2] LSO LLMGT G " Jetrusd ot Ot g Sorometar:
Aroioriod gy Zhanyaid Nemina [
Cxkumzon dutw fFedir i et a0 serester M
Mitiniity date Llakheh ] Bavts TURLINGG 13
Loiapsn, 113% HREN bt bt sdersamy L1
Shardesy i L3
Neireiral limxwnd T

Hutwm HWorninwt Yrprkd exgy, Btwnrhory irkurey) TOTRE Cash Pagaw

12/ 1878003 TR uﬂ":ﬂ )
6197000 1ire% LY Bidx1
e L Lh 1ia ]
LT 128.0 L1 - Do
1L 203 13448, [ L5
WS008 LX) no [2150]
LALLM LR a8 [
Ly 100 .08 o
LyEafn oA ane noa
WIRH006 i83.21 605 4]
T D LI 10 LE~0]
ooy .13, L1 -]
1304972007 a3 0 020
WARI0E LiRE ] 000 2]
LafLprR oG 125 ] a0 2=
BRI (LR 1 &3 »n
L2 M2 e 223 i)
BEBfI0LY IXLIN 3138 sS4z 23
13 R ELERT I %1 pLi
Bisnuty 18111 1w 48] 15271
3y LIRS | 1330 8T 153
Rz IRLIR AR : K- 1]
13LRELY i 3.0 353 1431
W 18%.7% a0 bE 13
LRI v LI 1% R i
L AL kR -] 18,50y
LRt (LI} i LR
Lot Y230 naw [ENT]
LalvaLs L g T8I
hocrend ov periog .11 ) — LR
Toip [LEET) [rild A4 38343
Blwoure b
PrRinsive Oter pay 100 of Originad Princigs 284
Crigivnl Biiackmal Sron e

Jiorersant Atowitt. AR

WIANA 0
Trachwior
{uinne

fab TRRVI B 4

.-
IR RTINS P




TORTUS CAPITAL

29 de febrero de 2016

Sr. Santiago Bausili

Subsecretario de Financiamiento

Ministerio de Hacienda y Finanzas Piblicas

Republica Argentina

Hemos celebrado un acuerdo preliminar con la Repiblica Argentina para resolver

nuestras demandas en los casos 14C'V1109 y 14CV3127.

Nos dirigimos a Ud. para CXpresar nuestro apoyo a la mocién de la Republica de

levantar la medida cautelar pari passu para que pueda tener lugar la resolucién. —---—m--—--

Atentamente,

[Se observa una firma ilegible]

Sra. Sarah Salanic

Directora

DY 1

5 EP Tortus Capital Master Fund, LP
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$ CERTIFICO que lo que antecede es traduccién Jiel y completa del idioma inglés al

espanol, en 7 pdginas simple faz, del documento que se acompana y al cual me remito.

Buenos Aires, 02 de Marzo de 2016.
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CULJANA PALLA FERE?,
Traductora Poblica
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COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

Por la presente el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
u
en VIrtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Ginicamente que

/.‘,;&,-.4.“
ﬁrﬁ'la y el sello que aparecen en la traduccién adjunta concuerdan con los correspondientes

" al/a la Traductor/a Publico/a PEREZ, MARIANA PAULA

que obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma
246 17 INGLES

Legalizagion nimero: 13933

Buenos Alres, 02/03/2016

60

MARGELO F. SKGALOFF
Gerénta de Legalizaciones
Coleglo de Traductores Pubilcos
de [a Cludad de Buanoa Alros

ESTA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL CORRESPONDIENTE
TIMBRADO DE CONTROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUGCION ADJUNTA

| “ ontrol interno: 27864913933




By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Pdblicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and

seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n® 20.305, pour la seule Iégalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette Institution. ,
LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell'articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione € apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALLAPPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELUALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizagéo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Plblicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuicbes €
em conformidade com o artigo 10, alinea "d" da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e o
carimbo do Tradutor Publico que subscreve a traducao em anexo por semelhanca com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao. '

A PRESENTE LEGALIZAGAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefiligten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.




o e e

50

AGREEMENT IN PRINCIPLE

The Plaintiffs in the actions listed on the Plaintiffs’ signature pages hereto
agree in principle, severally and not jointly, with the Republic of Argentina, as of

F;bruary 29, 2016, as follows:

1. Subject to the condition set forth in paragraph 5 below, the Republic of
Argentina will pay, and the Plaintiffs will accept, 75% of the amount of their
claims of $5,891,000,000 asserted in the U.S. District Court for the Southern
District of New York on defaulted Argentine bonds, inclusive of all legal and
statutory interest applicable to each such claim through February 29, 2016, which
payment therefore shall be equal to $4,418,250,000. The Republic of Argentina
shall also pay interest on the claims of $5,891,000,000 which shall accrue at the
rate of 2% per annum from March 1, 2016 to the date of payment if payment is
made on or before April 14, 2016. If payment is not made by that date, interest
will resume running from and after that date on the full claims at the legal and
statutory interest rate applicable to each such claim.

2. Subject to the condition set forth in paragraph 5 below, the Republic of
Argentina will make an additional payment to the Plaintiffs, and Plaintiffs will
accept the additional payment, such payment being in an amount equal to $235
million, to (a) settle all claims asserted outside the U.S. District Court for the
Southern District of New York, world-wide, and (b) reimburse the Plaintiffs for
legal fees wherever incurred, whether in the U.S. District Court for the Southern

District of New York or in any other jurisdiction, world-wide.

3. The parties thus agree that through February 29, 2016, the claims amount

T=fiwould be $5,891,000,000 and the total payment due (inclusive of amounts due

prE—

under paragraphs 1 and 2 above), if paid on such date, would be $4,653,250,000.
The parties further agree that interest shall accrue from March 1 through the earlier
of payment in full of all amounts due hereunder or April 14 in the per diem amount

- of $322,795.  All payments to be made by the Republic of Argentina pursuant to

paragraphs 1 and 2 above shall be paid in accordance with paragraph 7 below.

4. The sums set forth in paragraphs 1 and 2 above, when paid, will be in full
and final settlement of all claims of any nature or kind by the Plaintiffs against the
Republic of Argentina, arising or existing world-wide in connection with the
securities that are the subject of the actions listed on each such Plaintiffs signature
page hereto or any judgments entered in such actions through the date of such
payment, other than claims that arise under this Agreement in Principle, and,
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following such payment in full, each Plaintiff will provide the Republic of
Argentina with Stipulations of Dismissal with Prejudice of all of the actions listed
on such Plaintiff’s signature page hereto in the U.S. District Court for the Southern
District of New York and the equivalent in any related actions pending in any other
jurisdiction, world-wide. »

Upon the receipt by the Plaintiffs of payments in full of the sums set forth in
paragraphs 1 and 2 above, the Plaintiffs will promptly release all attachments and
pending attachments and executions, world-wide, and return to Argentina all
property levied upon or seized by the Plaintiffs, world-wide, all as listed on

Schedule 1.

Upon the receipt by the Plaintiffs of payments in full of the sums set forth in
paragraphs 1 and 2 above, as of the date of such receipt of payment, each Plaintiff,
on the one hand, and the Republic of Argentina, on the other hand, hereby
unqualifiedly releases and discharges each other, and their respective ministers,
government and other officials, officers, directors, equityholders, managers,
affiliates, employees, agents, attorneys, successors and assigns, from any and all
claims, causes of action, damages or liabilities (including attorncys’ fees), of any
kind, whether at law or in equity, known or unknown, asserted or unasserted, fixed
or contingent, arising or existing world-wide in connection with the sccuritics that
are the subject of the actions listed on each such Plaintiff’s signature page hereto or
any judgments entered in such actions through the date of such payment, other than
claims that arise under this Agreement in Principle.

5. The condition to the Plaintiffs receiving thc payments set forth above is that

legislation by the Congress of the Republic of Argentina that lifts, abridges or AMA DAY
repeals Law 26,017 (known as the Lock Law) and Law 26,984 (known as the fraductors
Sovereign Payment Law) (or a functionally equivalent action) has become yidioma |

e effcctwe and uncondltlonally permits the immediate payment in full of the p.CTPCI

amounts set forth in paragraphs 1 and 2 above. Effective immediately upon the
recelpt of the final payment in full of the sums set forth in paragraphs 1 and 2
lfovc the Plaintiffs’ Injunctions will be automatically vacated. If and to the extent
that the Court requires any additional documentation to effect the lifting of the
. Plaintiffs’ Injunctions as set forth in the prior sentence, the Plaintiffs agree to
e pr0v1de such documentation, in form and substance reasonably satisfactory to the
Republic of Argentina, and the Court, promptly upon request. Until the Plaintiffs
are paid in full pursuant to paragraphs 1 and 2 above or this Agreement in Principle
is terminated in accordance with its terms, the Republic of Argentina agrces that it

will not request the Court to vacate or modify the Injunctions in the Plaintiffs’ /fz
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cases or support the request by any third party to vacate or modify such
Injunctions, other than automatically upon payment in full to the Plaintiffs of the
amounts set forth in paragraphs 1 and 2 above.

6. The parties agree to cooperate with each other and with the Special Master,
Daniel A. Pollack, Esq., to effectuate the purposes and terms of this Agreement in
Principle, including but not limited to executing and delivering any and all
documents reasonably required to effectuate the purposes and terms of this
Agreement in Principle, in form reasonably satisfactory to the Republic of
Argentina and the Plaintiffs. Notwithstanding any other provision in this
agreement, nothing herein will prevent or limit the Plaintiffs’ ability to litigate to
safeguard their legal position, including the position that, until the Plaintiffs are
paid in full, their Injunctions carnot be lifted. '

7. The parties contemplate that to fund the payments to the Plaintiffs under
paragraphs 1 and 2 above (other than interest accruing after February 29, 2016 as
set forth below), the Republic of Argentina, after certifying to the Plaintiffs in
writing that the condition set forth in the first sentence of paragraph 5 above has
been satisfied, will undertake one or more capital-raises, likely in the form of a
bond offering. '

The Republic of Argentina agrees that, other than as set forth in the next
succeeding ‘sub-paragraph, until the Republic of Argentina provides the
certification referred to in the preceding sentence, or this Agreement in Principle is
terminated, the Republic of Argentina will not undertake any capital-raises.
Following such certification, the Republic of Argentina agrees that the first monies
raised by it through capital-raises, up to the full amount to be paid to the Plaintiffs
under paragraphs 1 (other than interest accruing after February 29, 2016) and 2
above will immediately and directly be paid by the underwriters or other entities
selected to manage or provide the capital-raises into Accounts maintained with one
or more money center financial institutions in the State of New York and each of
such institutions shall be determined by the Plaintiffs and reasonably acceptable to
the Republic of Argentina, and which Accounts shall be in the name of and for the

sole benefit of the applicable Plaintiff. The Republic of Argentina shall require the

underwriters or other entities selected to manage or provide any capital-raises to
pay all proceeds thereof directly into the Accounts (allocated among such
Accounts as provided by the court order contemplated below by this paragraph 7),
unless the underwriters or such other entities shall have been notified in writing by
the Plaintiffs that all amounts due and payable to the Plaintiffs under paragraphs 1

(93]
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(other than interest accruing after February 29, 2016) and 2 above have been paid
in full in accordance with the terms hereof.

None of the requirements set forth in this paragraph 7 shall apply to a
capital-raise which (a) occurs in the ordinary course of the operation and
administration of the affairs of the government of the Republic of Argentina, (b) is
(i) entirely denominated in Argentine pesos, which capital-raises can be unlimited
in amount, or (ii) other currencies, provided that such capital-raises do not exceed,
in the aggregate, $2,000,000,000 U.S. dollars (calculated for each such capital-
raise at the exchange rates in effect on the date of the closing of such capital raise),
and (c) is marketed and offered solely within the Republic of Argentina.

Each Plaintiff agrees that as long as this Agreement in Principle is in effect
as to that Plaintiff and as long as the Republic of Argentina is in compliance with
the terms of this Agreement in Principle, it shall not attach, or attempt to attach, or
enjoin, in whole or in part, a capital-raise that is made by the Republic of
Argentina.

The parties will negotiate in good faith to agree as promptly as practicable
following the date hereof to an Addendum A to this Agreement in Principle, and
shall cooperate to obtain promptly thereafter an order of the Court approving such
Addendum A, which order shall be binding upon the Plaintiffs, the Republic of
Argentina and any underwriters or other entities selected to manage or provide any
capital-raises, as provided in this paragraph 7. Such Addendum A shall contain
provisions for the implementation of this paragraph 7, including, without
limitation, the following;:

(i)  that the first monies raised through capital-raises up to the full amount
to be paid to the Plaintiffs under paragraphs 1 (other than interest accruing
after February 29, 2016) and 2 above shall immediately and directly be paid
by the underwriters or other entities selected to manage or provide the
capital-raises into the Accounts, as provided above;

(ii)  that all funds paid into the Accounts shall be immediately paid over to
the Plaintiffs, subject to any notice or instructions from the Plaintiffs
required by the financial institution(s) at which the Accounts are maintained,

(iii) that, in the event of the termination of this Agreement in Principle, all
funds at the time held in the Accounts shall be retained by the Plaintiffs, as

aforesaid;
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(iv) that all funds paid into the Accounts will be in cash, in U.S. dollars in
immediately available funds, via wire transfer; and

(v) that the allocation of the payments in full as contemplated - by
paragraphs 1 and 2 above among the Plaintiffs shall be in accordance with a
schedule to be incorporated into such order, as such schedule may be further
modified with the consent of each of the Plaintiffs.

Notwithstanding the foregoing, the Plaintiffs may choose an alternative
payment mechanism which will be reflected in Addendum A and the court order
contemplated by this paragraph 7, which alternative payment mechanism shall be
reasonably acceptable to the Republic of Argentina.

The parties contemplate that the payments to the Plaintiffs of interest accruing
after February 29, 2016 as provided in paragraph 1 above will be made directly to
the Plaintiffs by the Republic of Argentina, in cash, in U.S. dollars, in immediately
available funds, by wire transfer. Notwithstanding that such interest shall be
separately payable to the Plaintiffs as provided in this sub-paragraph, for all
purposes of this Agreement in Principle, the Plaintiffs shall not be deemed to have

been paid in full unless and until all interest as provided in paragraph 1 above is
also paid in full.

8. The parties agree that announcement of the Agreement in Principle will be
made by the Special Master, Daniel A. Pollack, Esq. upon the signing of the
Agreement in Principle, and that, thereafter, the parties will issue public statements
of their own supportive of the Agreement in Principle.

9. This Agreement in Principle is governed by the laws of the State of New
=570 York. The parties agree that any dispute arising under, out of or relating to this

~ 1 Agreement in Principle shall be submitted to the Special Master for mediation. If
\ the Special Master is unable to effect a resolution within 2 business days of the
‘“ 60 . submission of such dispute, such dispute may be submitted to the U.S. District
14, Court for the Southern District of New York before the Hon. Thomas P. Griesa on GAMA P
»L an expedited basis for resolution. Notwithstanding the foregoing, in the cvent that T”’.S,“ﬁ;‘
e - any party requires urgent resolution of dispute in order to avoid irreparable harm to B ko

o

its rights under this Agreement in Principle, such party may apply directly 1o the
Court for dispute resolution without first submitting the dispute to the Special
Master for mediation. Each party waives trial by jury. For the purpose of the
resolution of disputes under this Agreement in Principle, the Republic of Argentina /17{
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waives sovereign and other immunities (and consents to New York jurisdiction and
service of process) otherwise available to it to the fullest extent provided in the
documentation governing the Plaintiffs’ claims. The parties hereto agree that in
connection with any such dispute (i) no party hereto shall be entitled to monetary
damages as a result of another party’s breach of the terms of this Agreement in
Principle and (ii) each party shall be entitled to specific performance and to
injunctive or other equitable relief as the sole remedies for any breach of this
Agreement in Principle.

10. This Agreement in Principle is binding and enforceable upon all the
parties. Each party represents that the person signing this Agreement in
Principle on its behalf is duly authorized to do so and to bind such party in
accordance with the terms of this Agreement in Principle. Each Plaintiff will
have the right to terminate this Agreement in Principle as to itsclf if (1) by
March 3, 2016, the order contemplated by paragraph 7 above has not been
entered by the U.S. District Court for the Southern District of New York or

- (2) the payment in full of all amounts to be made to the Plaintiffs as

contemplated by this Agreement in Principle is not made in accordance with
the terms hereof by 12:00 noon EST, Thursday, April 14, 2016. In the event
that this Agreement in Principle is terminated as to any or all Plaintiffs
pursuant to this paragraph 10, the terminating Plaintiffs and the Republic of
Argentina (with respect to the terminating Plaintiffs only) shall thereupon be
restored to their respective prior positions as if there had been no Agreement
in Principle. The parties agree that this Agreement in Principle qualifies as
an agreement in principle with the Republic of Argentina entered into on or
before February 29, 2016 as contemplated by the Court’s indicative order
dated February 19, 2016. .

[SIGNATURE PAGES FOLLOW]
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Luis Caputo
Secretary of Finance
Republic of Argentina

Prembet b,

New York, New York
February 2¢, , 2016
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PLAINTIFFS

NML CAFPFTAL, ,I\J\TD.
\ N

By:
Name: Vaul Giagy
Title: Pyecident

Actions referenced in the preamble: Case Nos. 03 Civ. 8845 (TPG) (S.D.N.Y.), 05 Civ.

2434 (TPG) (S.D.N.Y), 06 Civ. 6466 (TPG)
(SD.N.Y.), 07 Civ. 2690 (TPG) (S.D.N.Y.), 08 Civ.

3302 (TPG) (S.D.N.Y.), 07 Civ. 1910 (TPG)

(S.D.N.Y.), 07 Civ. 6563 (TPG) (S.D.N.Y.), 08 Civ.

2541 (TPG) (S.D.N.Y.), 08 Civ. 6978 (TPG)

(S.D.N.Y.), 09 Civ. 1707 (TPG) (S.D.N.Y.), 09 Ci.

1708 (TPG) (S.D.N.Y.), 14 Civ. 8988 (TPG)

(S.D.N.Y.), 14 Civ. 8601 (TPG) (S.D.N.Y.) A

Traductorg

Idirna |
XVIE F* 244
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AURELIUS CAPITAL MASTER, LTD.
By Aurelius Capital Management, LP,
solely as investment manager and not in its
individual capacity

By: / é/ Mf/&

Name: Luc M. Dowling
Title: Managing Dlrector

ACP MASTER, LTD.
By Aurelius Capital Management, LP,
solely as investment manager and not in its
individual capacity

By: ///‘/”/ZQ/Z/Z’ =7

Name: Luc M. Dowling /
Title: Managing Director

AURELIUS‘OPPORTUNITIES FUND II, LLC

i i JLAPTR
By Aurelius Capital Manage.mept, LP, oalcs
solely as manager and not it its individual pgﬁ;ﬂa' .
capacity 3A. 7o, 6

By: J%M [/Mcﬁ

Name: Luc M. Dowling /
Title: Managing Director

AURELIUS CAPITAL PARTNERS, LP
By Aurelius Capital Management, LP,
solely as investment manager and not in its
individual capacity

By: %&é&\

Name: Luc M. Dowling
Title: Managing Dlrector

9
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By: ol
Name: AL‘O{A“" Fr\t.}f'\(‘,‘,‘
Title: Miana e

Actions referenced in the preamble: Case Nos. 07 Civ. 2693 (TPG) (S.D.N.Y.), 10 Civ.
4101 (TPG) (S.D.N.Y.), 10 Civ. 4782 (TPG) (S.D.N.Y.), 14 Civ. 8947 (TPG)
(S.D.N.Y.)

sceral
134
%}lx I
fjl b
Al H
\ 60
% MA
. Mat T
Ins




OLIFANT FUND4#LTD.

\\\

By: .
ﬂame: ")ék/yz NV ~§4” "ra') A
Title: A rrymad .S':}q,f/j/

Actions referenced in the preamble: 10 Civ. 9587 (TPG) (S.D.N.Y.)

RIAMAT
Traducte
Idirmm
©XVH 9
rip, C.T.P:
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Actions referenced in the preamble:
8630 (TPG) (S.D.N.Y)

FFI FUND, LTD.

Byzaém ,

I}limc: i A f’”""’{? n

itle: Aoy 'ﬁ)‘w’"L)/

Case Nos. 05 Civ. 3328 (TPG) (S.D.N.Y.), 14 Civ.
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Schedule 1

NML PENDING ACTIONS/ATTACHMENTS
US Actions :

1. SDNY Main actions

Pre-judgment cases:

07 Civ. 1910

07 Civ, 6563

08 Civ. 2541

08 Civ. 6978

09 Civ. 1707

09 Civ. 1708

14 Civ. 8988

14 Civ. 8601 (pari passu “me too” action)

Post-judgment cases:

03 Civ. 8845* MAR
05 Civ. 2434
06 Civ. 6466 Mat T
07 Civ. 2690 Insa
08 Civ. 3302

» NML and EM Ltd. have jointly attachcd but not executed on 9,090,500 ADSs, with each ADS
representing 10 Class D shares of Banco Hipotecario, S.A., for a total of 90,905,000 Class D

shares of Banco Hipotecario, S.A.

*Note: NML has recovercd the amounts below on this judgment. For the avoidance of doubt, the
amount to be returned to Argentina pursuant to paragraph 4 of the Agreement in Principle is 21% of the

the total of the amounts recovered ($1,902,629), or $399,552:
-- : 1EX
60 * $1,631,763.82, received on March 5, 2013, representing NML’s share of the proceeds resulting i
from an attachment NML relating to an account held at BNA in the name of thc Agencia ;;79”"

Nacional de Promocion Cientifica y Tcenologica.

Q e s $270,866.67, received on August 8, 2012, representing NML's share of the cash in the BH
Options Trust resulting from an order of attachment and a restraining order NML obtained on
May 22, 2007 directed to a trust that the Republic created when it privatized Banco Ilipotecario,

S.A.
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1. Nevada Actions/AQ, peal

Case Name and No.

NML Capital I1d,

The Republic of Argentina, Case NOS.:
2:14-cv-00492-RF B-VCF, 2:14-¢v-001573-
RFB-VCEF (the cases have been consolidated
under docket number 2: 1 4-cv-00492).

Post-judgment discovery proceedings involving
Val de Loire LLC, MF Corporatc Services
(Nevada) Ltd., the Baez Entitics, and Mossack
Fonseca & Co,

NML Capital Ttd v, The Republic of

Argentina, (Sth Cir, 16-1503 9)-

judgment discovery.

Val de Loire’s appeal of order compelling post- —I

2. Califoruin Actions/Appenls

Case Name and No.

Descrivtion

NML Capital, Lid v, Space Exploration
Technologies Corp., Aka Spacex, The
Republic of Argentina; and Does |-] 0, 14
CV 02262-SVW-Ex (C.D. Cal))

Action related to CONAE contract for launch
services with Space X; motion to dismiss granted,
now on appeal

NML Capital Lid v,

Space Explomfion Technologies Corp., (O
Cir, 15-55449)

Appeal of dismissal.related to CONAE contract
for launch services with Space X SpaceX Appeal

Subpocna to Chevron, NAZL Capital Ltd,

The Republic of Argentina, N.D. Cal. 12-mc- !
80185-JSW ;

Energy discovery to Chevron

o

NML Capital Zid v. Republic of Argentina,
(9th Cir. No., 15-17520)

Appeal of above energy discové'i"j‘/‘ to Chevron

[C“ase Name and No.

3. Texas Action

Description

[i/ML Capital Ltd, v, RepubliéwaArgemina,

Subpoena served on Apache Oil Corporation

ol )

<
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3:12-mc-00080-O-BF (N.D. Tex.)

4. Florida Action

Case Name and No,

Description

NML Capital Ltd, v, RZ’IDublic of. Argentina,

1:08-mc-22542-JAL (S.D. Fla.)

L

Subpoena to MF Corporate Services International |
and Olga Santini Mas.

INTERNATIONAL ACTIONS

1. Relginm

Case Name and No.

La République d’Argentine / NML Capital
LTD

N° 15/4469/A

o O s &

Description
Proceedings pending before the attachment judge A
in Brussels, : bl
glés
Capital ¥
A. Hro. €

Funds in two banks attached May 20615:

*  BNP Paribas Fortis: 52,001 d2€

* ING:B8.I14€

Total: 52,009.26 € or $57,009.69

NML Capital Ltd / La République
d’Argentine

| N° 2014/RG/155
!

Proceedings pending before the Court of appeals
in Mons related to the first attachments made in
Belgium in 2009 against Argentina.
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Attachment lifted on November 12, 2009, NMI.,
appealed the decision. The Brussels Court of
appeals ruled in favor of NML on June 21,2011,

Argentina appealed the decision to the Supreme
Court. The Supreme Court quashed the Brussels
Court of appeals decision on November 22,2012
and referred the case to the Mons Court of
appeals. The parties are exchanging briefs.
Argument is set for Ociober 12, 2016.

2. France
Fase Name and No. Description

Total Austral

République Argentine & SA Total Austra] c,
Société NML Capital, Ltd

N°RG : 15/10076, 15/10688, 15/1 1061,
15/13207, 15/14015, 15/14016, 15/14050,
16/00335 & 16/00595

(.01 7 P || Tribunal de grande instance de Nanterre,
[ Juge de I'exécution

Sums attached:

* Total amount attached: USD
184,638,045.14 at today’s exchange rate,
or about USD 30 million every month =>
ARS$ 2,829,571,746 (AR$ 2,531,611,881
owed to the Federal State and AR$
250,999,617 owed to the Argentine
provinces)

BNP

- République Argentine & SA BNP Paribas c.
Société NML Capital, Ltd

Sums attached:

* Total amount attached: USD
15,604,866.29 at today’s cxchange rate, or
about USD 2 million every day => AR$
239,128,285.83

aioml
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N°RG : 15/82010

Tribunal de grande instance de Paris, Juge

de I’exécution

N°RG : 15/22808

Premier président de la Cour d’appel de
Paris

N°RG : 15/23915

Cour d’appel de Paris

BBVA

République Argentine c. Société NML
Capital, Ltd

N°RG :15/81877

Tribunal de grande instance de Paris

N° RG : 15/22808

Premier président de la Cour d’appel de
Paris

N°RG : 15/23911

Cour d’appel de Paris

Sums attached:

+ Total amount attached: USD 2,950,694.10
at today’s exchange rate => EUR
1,854,576.48 and USD 906,579.90

Air France

République Argentine ¢. Société NML

¢ Total amount attached: USD

18
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Capital, Ltd & SA Air France

N°®RG : n°15/08371

Tribunal de grande instance de Bobigny,
Juge de 'exéeution

N°RG : n°16/01037

Cour d’appel de Paris

920,480.15 at today’s exchange rate
=> ARS 14,1006,326.90

COFACE

République Argentine & Compagnic
frangaise d"assurance pour le commerce
extérieur (COFACE) ¢. Société NML
Capital, Ltd

N°®RG : 15/10093 & 15/10096
Tribunal de grande instance de Nanterre,
Juge de 'exécution

Sums attached

* Total amount attached: USD
267,015.28 at today’s exchange rate
=> ARS$ 4,092,000

Banque de France

NML Capital Ltd ¢. Banque de France
N°RG : 15/83257

Tribunal de grande instance de Paris, Juge
de 'exécution

Banque de France c. Société NML Capital
Ltd, Banco Central de la Reptblica
Argentina & République Argentine

N°RG : 15/83287

Tribunal de grande instance de Paris, Juge

Sums attached

» This relates to attachments carriéd out
in 2010 based on the Paris judge’s
authorization

¢ BdF declined to declare the amount
owed to BCRA on the ground that
central banks’ assets would not be
attachable per se.

¢ NMUL sued BAF on August 25, 2015 to
obtain the payment of the sums it owed
BCRA at the time of the attachments.

» BdF counterclaimed with a separate
complaint that the 2010 Paris judge’s

’ i
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the 2nd Circuit’s Aug. 31, 2015
of Argentina.
» OnDec. 9, 2015, the Paris judge

suspended our complaint until the
status of the 2010 Order is judged.

Order: June 15, 2016.

authorization was invalid in light of

decision that BCRA is pot an aller ego

» Hearing before Paris judge on the 2010

3. Ghana

Case Name and No,

Description

NML Capital Ltd. v. Republic of Argentina,
Superior Court of Judicature In The High
Court of Justice (Commercial Division), Suit
No. RPC/343/12, Accra A.D. 2012

Action related to scizure of military ship, appeal
of $15,000,000 in costs awarded to NML on July

23, 2013; appeal abandoned by Argentina

4. Seychelles

Case Name and No.,

Description

NML C'apiial Limited v. Aldyne Ltd, Gairns
Ltd., and Plascot Ltd., Supreme Court of
Seychelles, Civil Side: M.A 36012014

Application for a Norwich Pharmacal Order

NML Capital Limited v. Mossack Fonseca
and Company (Seychelles) Ltd., Supreme
Court of Seychelles, C/S No. 109 of 2014,
MA No. 209 of 2015

Application for a Norwich Pharmacal Order

20
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TRADUCCION PUBLICA

BORRADOR 26/02/2016; 3:40 PM

ACUERDO PRELIMINAR

Las Partes Demandantes en las acciones enumeradas en las paginas de firma de las

Partes Demandantes acuerdan preliminarmente, en forma separada y no conjunta, con la

Republica Argentina, a partir del 29 de febrero de 201 6, lo siguiente:

I. Sujeto a la condicion establecida en el parrafo 5 a continuacién, la Republica
Argentina pagar4, y las Partes Demandantes aceptaran, 75% del monto de sus reclamos
de US$ 5.891.000.000 afirmados en el Tribunal de Distrito de los Estados Unidos para
el Distrito Sur de Nueva York sobre los bonos argentinos en cesacion de pagos incluso,
todo interés legal aplicable a cada uno de dichos reclamos al 29 de febrero de 2016,
CUyo pago por tanto sera igual a US$4.418.250.000. La Republica Argentina también
pagara interés sobre los reclamos de US$ 5.891.000.000 que devengara a la tasa de 2%
por afio desde el 1 de marzo de 2016 hasta la fecha de pago si el pago se realiza el 14 de
abril del 2016 o antes. Si el pago no se realiza para esa fecha, los intereses continuaran

corriendo desde y luego esa fecha sobre los reclamos completos a la tasa de interés legal

aplicable a cada uno de esos reclamos.

X
2. Sujeto a la condicion establecida en el parrafo 5 a continuacién, la Republica de
o] i Argentina realizara un pago adicional a las Partes Demandantes, y las Partes
a Demandantes aceptaran el pago adicional, dicho pago sera por un monto equivalentc a
US$ 235 millones, para (a) resolver todos los reclamos afirmados fuera del Tribunal de ;‘djd:;g
Distrito de los Estados Unidos para el Distrito Sur de Nueva York, a nivel mundial, y »/édﬁn’génj

(b) para reembolsarles a las Partes Demandantes honorarios legales donde fuere que sc

hayan incurrido, ya sea en el Tribunal de Distrito de Estados Unidos para el Distrito Sur

de Nueva York o cualquier otra Jurisdiccion a nivel mundial.

3. Las partes por tanto acuerdan que al 29 de febrero de 2016, el monto de los reclamos

seria US$ 5.891.000.000 y el pago total adeudado (incluso montos adeudados en virtud

"
de los parrafos 1 y 2 antg *iﬁr), si se abona en dicha fecha, seria de US$4.653.250.000.
oy
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Demandantes, a nivel mundial, todo como se enumera en ¢l Anexo 1.
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Las partes acuerdan ademads que los intereses devengaran a partir \gl\ éd hasta
. 3
lo que suceda primero, ya sea el pago total de todos los montos adcudé’c{ pseeftvirtud del

presente o el 14 de abril en el monto por dia de US$322.795. Todos los pagos a ser

realizados por la Republica Argentina conforme a los parrafos 1 y 2 anterior se pagaran

de acuerdo con el parrafo 7 a continuacion.

4. Las sumas establecidas en los parrafos | y 2 anterior, una vez abonados, cancelaran
en forma total y final todos los reclamos de cualquier naturaleza o tipo de las Partes
Demandantes contra la Republica Argentina, que surjan o existan a nivel mundial en
relacion con los titulos que son el objeto de las acciones enumeradas cn cada pagina de
firma de la Parte Demandante o cualquier sentencia sobre dichas acciones hasta la fecha
de dicho pago, que no sean los reclamos que surjan en virtud del presente Acuerdo
Preliminar, y, luego de dicho pago total, cada Parte Demandante le brindard a la
Republica Argentina la Estipulaciéon de Sobreseimiento Definitivo de todas las acciones
enumeradas en la pagina de firma de la Parte Demandante en el Tribunal de Distrito de

Estados Unidos para el Distrito Sur de Nueva York y el equivalente en cualquier accion

relacionada pendiente en cualquier otra jurisdiccion, a nivel mundial.

Con la recepcion por las Partes Demandantes de los pagos totales de las sumas
establecidas en los parrafos 1 y 2 anterior, las Partes Demandantes inmediatamente
liberaran todos los embargos, y embargos y ejecuciones pendientes, a nivel mundial, y

regresaran a Argentina todos los bienes embargados o incautados por las Partes

Con recepcion por las Partes Demandantes de los pagos totales de las sumas

. establecidas en los parrafos 1 y 2 anterior, a partir de la fecha de dicha recepcion de

pago, cada Parte Demandante, por un lado, y la Republica Argentina, por el otro, por
medio del presente se eximen y liberan sin reservas entre si, y sus cotrespondientes
ministros, funcionarios, directores, accionistas, gerentes, filiales, empleados, agentes,
abogados, sucesores a titulo universal y sucesores a titulo particular, de todos los
reclamos, causas, dafios o responsabilidades (incluso honorarios de abogados), de
cualquier tipo, ya sea conforme a derecho o equidad, conocidos o desconocidos,
afirmados o no afirmados, fijos o contingentes, que surjan o existentes a nivel mundial

en relacién con los tituk%e son el objeto de las acciones enumeradas en cada pagina
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~ . . . "y b
hasta la fecha de dicho pago, que no sean los reclamos que surjan cn virtud-del presente

Acuerdo Preliminar.

5. La condicion de las Partes Demandantes que reciben los pagos establecidos
anteriormente es que la legislacion por parte del Congreso dc la Republica Argentina
que levante, compendie o revoque la Ley 26.017 (conocida como la Ley Cerrojo) y la
Ley 26.984 (conocida como la Ley de Pago Soberano) (o una accion funcionalmente
equivalente) haya entrado en vigencia y permita incondicionalmente el pago inmediato
de los montos establecidos en los parrafos 1 y 2 anterior. En vigencia inmediatamente
con la recepcion del pago final total de las sumas establecidas en los parrafos 1 y 2
anteriores, las Medidas Cautelares de las Partes Demandantes se revocaran
automaticamente. Si y en la medida en que el Tribunal exija cualquicr documentacion
adicional para efectuar el levantamiento de las Medidas Cautelares de las Partes
Demandantes tal como se establece en la oracion anterior, las Partes Demandantes
acuerdan brindar dicha documentaci(')ﬁ, de un modo satisfactorio para la Republica
Argentina, y el Tribunal, inmediatamente una vez solicitada. Hasta que las Partes
Demandantes reciban el pago total conforme a los parrafos 1 y 2 anterior o hasta que
este Acuerdo Preliminar termine de acuerdo con sus términos, la Republica Argentina
acuerda que no le solicitara al Tribunal revocar o modificar las Medidas Cautelares en
los casos de las Partes Demandantes o apoyar la solicitud de algan tercero para revocar
o modificar dichas Medidas Cautelares, que no sea automdaticamente con el pago total a

Ias Partes Demandantes de los montos establecidos en los parrafos 1 y 2 anterior. --------

6. Las partes acuerdan cooperan entre si y con el Mediador, el Sr. Daniel A. Pollack,

para llevar a cabo los fines y términos del presente Acuerdo Preliminar, incluso sin

imitacién ejecutar y entregar todos los documentos razonablemente requeridos para
llevar a cabo los fines y términos del presente Acuerdo Preliminar, de un modo
satisfactorio para la Republica Argentina y las Partes Demandantes.
Independientemente de cualquier otra disposicion en el presente acuerdo, nada aqui

impedira o limitara la capacidad de las Partes Demandantes de litigar para salvaguardar

su posicion legal, incluso la posicién que, hasta que se les pague por completo a las

idas Cautelares no se pueden levantar.

~
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7. Las partes contemplan que para financiar los pagos a las Pancs\@qmangﬂ
virtud de los parrafos 1y 2 anterior (que no sea intercs devengado luego del 29 de
febrero de 2016 tal como se establece a continuacion), la Republica Argentina, luego dc
certificarles a las Partes Demandantes por escrito que la condicion establecida en la

primera oracién del parrafo 5 anterior s¢ ha satisfecho, emprenderd una (0 mas)

obtencion de capital, probablemente en la forma de una oferta de bonos.

La Republica Argentina acuerda que, ademas de lo establecido en el proximo
subparrafo subsiguiente, hasta que la Republica Argentina brinde la certificacion
mencionada en la oracion precedente, o este Acuerdo Preliminar termine, 1a Republica
Argentina no emprendera ninguna obtencion de capital. Luego de dicha certificacion, la
Republica Argentina acuerda que los primeros ingresos obtenidos de ello a través de la
obtencion de capital, hasta el monto total a ser abonado a las Partes Demandantes en
virtud de los parrafos 1 (que no sea interés devengado luego del 29 de fcbrero de 2016)
y 2 anterior seran abonados inmediata y directamente por los garantes u demas
entidades seleccionadas para administrar o entregar los obtencion de capital en Cuentas
mantenidas con una o mas instituciones financieras en el Estado de Nueva York y cada
una de dichas instituciones seran determinadas por las Partes Demandantes y
razonablemente aceptables para la Republica Argentina, y dichas Cuentas estaran a
nombre de y con el solo beneficio de la Parte Demandante aplicable. La Republica
Argentina le exigird a los garantes 0 demas entidades seleccionadas administrar o
brindar cualquier obtencion de capital para pagar todos los ingresos de ello directamente
1en las Cuentas (colocados entre dichas Cuentas tal como lo estipule la orden judicial
;|

 icontemplada a continuacion por el presente parrafo 7), salvo que los garantes o demas
| entidades hayan sido notificadas por escrito por las Partes Demandantes de que todos
“11os montos adeudados y pagaderos a las Partes Demandantes en virtud de los parratos 1

(que no sean interescs devengados luego del 29 de febrero de 2016) y 2 anterior fueron

abonados por completo de acuerdo con los términos del presente.

Ninguno de los requerimientos establecidos en este parrafo 7 se aplicaran a una
obtencion de capital que (a) ocurra en el curso ordinario de la operacion y
administraciéon de los asuntos de gobiemo de la Republica Argentina (a los fines del
presente Acuerdo Preliminar solamente, “curso ordinario” no incluira el pago de

demalgas relaciongasjvﬁl los bonos argentinos en cesacion de pagos), (b) estd (1)
=7/ S
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completamente denominado en pesos argentinos, dicha obtencion de capit
ilimitada en monto, o (ii) otras monedas, estipulandose que dicha obtencion de capital Ja
no exceda, en total, US$ 2.000.000.000 (calculado para cada obtencién de capital a los

tipos de cambio en vigencia en la fecha de cierre de dicho aumento de capital), y (¢) se

comercializa y se ofrece solamente dentro de la Republica Argentina.

Cada Parte Demandante acuerda que en la medida que el presente Acuerdo Preliminar
se encuentre en vigencia con respecto a dicha Parte Demandante y en la medida en que
la Republica Argentina se encuentre en cumplimiento de los términos del presente

Acuerdo Preliminar, no embargara, o intentara embargar, o cxigira, en todo o en parte,

una obtencion de capital realizada por la Republica Argentina.

Las partes negociardn de bucna fe para acordar lo antes posible luego de la fecha dcl
presente una Adenda A del presente Acuerdo Preliminar, y cooperarin para obtener
inmediataménte después una orden del Tribunal que apruebe dicha Adenda A, dicha
orden sera vinculante sobre las Partes Demandantes, la Republica Argentina y cualquier
garante o demas entidades seleccionadas para administrar o brindar cualquicr obtencion
de capital, tal como se estipula en este parrafo 7. Dicha Adenda A contendra

disposiciones para la implementacion del presente parrafo 7, incluso, sin limitacion, lo

siguiente:

(i) que los primeros ingresos obtenidos a través de obtencion de capital hasta el monto

R | . r ~
v ltotal a ser abonado a las Partes Demandantes en virtud de los parrafos 1 (que no sean

intereses devengados luego del 29 dc febrero de 2016) y 2 anterior scran abonados

f
'[. - . y . -
inmediata y directamente por los garantes o demas cntidades seleccionadas para

‘administrar o brindar la obtencion de capital en las Cuentas, tal como se establece

(ii) todos los fondos abonados en las Cuentas se pagaran inmediatamente a las Partes
Demandantes, sujeto a cualquier notificacién o instrucciones de las Partes Demandantes

que exijan las instituciones financieras en las que se mantienen las Cuentas; --—-----=--=-=
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(iii) que, en caso de que se t

mantenidos en el momento en las Cuentas seran rctenidos por las Partes Demandantes,

tal como se establece anteriormente;

(iv) todos los fondos abonados en las Cuentas seran en efectivo, en dolares

estadounidenses en fondos inmediatamente disponibles, a través de transferencia

electronica, y

(v) que la colocacion de los pagos totales tal como estipulan los parrafos 1y 2 anterior
entre las Partes Demandantes sera de acuerdo con un cronograma a sct incorporado en

dicha orden, tal como fuere modificado con mayor detalle dicho cronograma con el

consentimiento de cada una de las Partes Demandantes

No obstante lo anterior, los Demandantes pueden clegir un mecanismo de pago
alternativo que se reflejara en el Anexo A y la orden del tribunal contemplada cn cstc

parrafo 7, cuyo mecanismo de pago alternativo serd aceptable de mancra razonablec para

la Repuiblica Argentina.

Las partes contemplan que la Repiiblica Argentina remitira directamente a los
Demandantes los pagos de intereses devengados después del 29 de febrero de 2010

segin se indica en el parrafo 1 anterior. Dicho pago sc cfectuara en efectivo, en dolares

estadounidenses en fondos de disponibilidad inmediata, mediante giro bancario. foral
S . . . ,
Wb P‘{ Independientemente de lo anterior, los intereses s¢ abonaran por separado a los
6 0 Demandantes tal como se indica en este apartado; para todos los fines de este Acuerdo
Preliminar, solo se considerara que los Demandantes han pagado el total si han pagado
. s W
la totalidad de los intereses indicados en el parrafo 1 anterior.
B rmsmnmnsrrom s e . Mst
h

8. Las partes acuerdan que el anuncio del Acuerdo Preliminar sera efectuado por el
Mediador, Daniel A. Pollack, al momento de la firma del Acuerdo Preliminar vy,

posteriormente, las partes emitiran declaraciones publicas propias en respaldo del

Acuerdo Preliminar.

9. El presente Acuerdo Preliminar se rige por la legislacion del Estado de Nueva York.

A YRR "

P N, Las partei acuerdan semetceal Mediador todas las controversias derivadas o emanadas
(Y Y
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